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McGovern, Melvin P.

1.

Specimen pages of Korean movable types. Collected & described by Melvin P. McGovern.
Los Angeles : Dawson’s Book Shop, 1966. Colophon: ‘Of this edition, three hundred copies have been printed for sale. Of these, ninetyfive copies comprise the Primary Edition and are numbered from I to XCV.The remaining copies are numbered from 96 through 300.
This copy is number [in manuscript] A, out of series (Tuttle) / For Mr. & Mrs Charles Tuttle who have heard much & seen nothing these five
years. Peter Brogren‘. Folio, original quarter white cloth over embossed handmade paper covered boards, frontispiece, pp 73, with 22
mounted specimen leaves from 15th-19th centuries, identified in Korean as well as in English; bibliography; housed in a cloth slipcase;
a fine presentation copy from the book’s printer, Peter Brogren of The Voyagers’ Press, Tokyo, produced out of series for the publisher
and bookseller Charles E. Tuttle (1915-1993), a pre-eminent figure in the world of books and printing in East Asia in the modern era.
In Korea movable wood type was in use by the end of the fourteenth-century, and movable metal type by the beginning of the
fifteenth. The present book, a deluxe edition in all respects, is an important scholarly survey of the history of printing in Korea.
# 17467

$12,000 USD
3

Boemus, Johannes, 1485-1534

2.

Omnium gentium mores leges et ritus ex multis clarissimis rerum scriptoribus …
collectos: & in libros tris distinctos Aphricam, Asiam, Europam, optime lector lege.
Augsburg : Augustae Vindelicorum excusa in officina Sigismundi Grimm medici, ac Marci Wirsung, 1520. [Imprint from colophon]. First
edition. Folio, later vellum, three raised bands to spine; added title page: Repertorium librorum trium Ioannis Boemi de omnium gentium
ritibus. Item index rerum scitu digniorum in eosdem, set within a decorative woodcut border, an old paper repair to centre; ff. 6, lxxxi,
lacking the terminal blank; ornamental woodcut initials; water stains to last few leaves.

Rare first edition of a work that constitutes the first printed ethnographic compendium of the Renaissance.
Its author, the humanist Johannes Boemus (or Böhm, 1485-1534), was canon of Ulm Cathedral. Although Boemus’ work, which
attempts to describe the manners and customs of peoples of Europe, Africa and Asia, is based to a large extent on accounts by
writers of antiquity, his information on the Arab world and Asia relies heavily on the account of the Bolognese Ludovico di Varthema
(Vertomannus) of his travels by land and sea to the Far East, first published in 1510.Varthema visited Egypt, Mecca,Yemen, Persia, India,
Ceylon, Burma, Sumatra, the Moluccas, Borneo and Java.
For a detailed discussion of Boemus’ work, see Klaus A. Vogel. Cultural variety in a Renaissance perspective: Johannes Boemus on “The
manners, laws and customs of all people”, 1520, in: Shifting cultures: interaction and discourse in the expansion of Europe, edited by
Henriette Bugge, Joan Pau Rubiés (Münster, 1995, pp. 17ff).
Adams, B2275; Durling, 609; Sabin, 6117.
# 15884
4

$6,500 USD

Polo, Marco, 1254-1324; Santaella,
Rodrigo Fernández de, 1444-1509

3.

Libro del famoso Marco
Polo Veneciano de las cosas
maravillosas que vido en las
partes orientales: conviene
saber en las Indias, Armenia,
Arabia, Persia, y Tartaria. E del
poderio del gran Can y otros
reyes. Con otro tratado de
micer Pogio Florentino y trata
delas mesmas tierras y islas.
Logroño, Miguel de Eguia, 3rd June 1529. Folio,
ff. [4]; 32, woodcut initials, the title leaf expertly
remargined along the lower and fore-edges,
with a very small area of penwork to the edge
of the decoration, brown staining to about
half the folios, a couple of other very small
marginal repairs, contemporary marginalia,
contemporary paneled calf over wooden
boards, blind tooled with heraldic emblems,
bookplate from the famed library of Juan M.
Sanchez to front pastedown.

The third Spanish edition of Marco Polo’s Travels.
Translated from the Italian by Rodrigo Fernández de Santaella and first published in Seville in 1503, this edition, like the first and
second, includes Santaella’s Cosmographia, which serves as an explanatory introduction. It is a survey of the known parts of the world
that contains many early references to the Americas. Santaella was confident in positing the distinction between the West and East
Indies by enumerating differences in the natural resources and environments of both regions. He concludes that 'Asia and Tarshish
and Ophir and Cethim are in the East, and Antilla and Hispaniola are in the West, in very different localities and conditions', and also
suggests that the name 'Antilla' is a popular corruption of 'Antindia', having the meaning of 'opposite to India' on the terrestrial globe.
Santaella's hypothesis was at the very least contemporary with, and possibly even anticipated, that propounded by Vespucci.
The account of Marco Polo is followed by that of Nicolo Conti, who traveled to the East from 1419-1444. Conti’s route took him
through Damascus, Persia, and India to his final destination, the East Indies. On his return to Europe, Conti dictated his narrative to
Giovanni Poggio Bracciolini, then a papal secretary. It is Poggio’s redaction that has been translated for this work by Santaella.
Rodrigo Fernández de Santaella was one of the most renowned Spanish ecclesiastical scholars of his day. He founded a college at the
University of Seville after his return from Rome, where he served at the papal court for much of his life. At the time of his death he
was bishop-elect of Saragossa.
Santaella's translation is the first into Spanish of Marco Polo’s account of his famous voyage. It was published first in 1503 and again
in 1518, but these editions are virtually unprocurable today.
Alden-Landis, 529/14; Harrisse, Additions, 89; Medina, BHA, 79; Palau, 151208; Cordier, Sinica,1976; Vindel,1608
Provenance: Juan Manuel Sanchez, important 19th century Spanish bibliographer and bibliophile; H.P. Kraus (New York), Americana
Vetustissima, Catalogue 185, 1990, number 34; private collection
# 14347

$165,000 USD
5

Martyr, Peter (Pietro Martire d’Anghiera), 14571526, et al.; Eden, Richard (translator), c.1520-1576

4.

The Decades of the newe worlde or
West India, Conteyning the nauigations
and conquestes of the Spanyardes, with
the particular description of the moste
ryche and large landes and Ilandes lately
founde in the west Ocean perteynyng to
the inheritaunce of the kinges of Spayne.
… Wrytten in the Latine tounge by Peter
Martyr of Angleria, and translated into
Englysshe by Rycharde Eden.
Londini : In aedibus Guilhelmi Powell, Anno. 1555. Colophon (one
of four known variants): Imprynted at London in Paules Churchyarde at the signe of the Bell by Robert Toy … M. D. LV. Quarto (178 x 130
mm), recent full crushed morocco ruled in triple gilt, spine in compartments lettered and decorated in gilt; marbled endpapers, title
within woodcut border, the lower edge expertly remargined, ff [xxiv], 361, (13) (without the inserted leaf 4I2 found in some copies),
the first 8 leaves supplied from another copy, as well as folios 345 – 348, (3), (8), (10 – 13) and possibly a few others; folios [v] and
348 remargined along the fore-edge; three full-page astronomical woodcut diagrams, including two of Andrea Corsali’s depictions
of the Southern Cross, historiated initials; occasional marginalia and pen trials, light soiling, but a very good and complete copy of an
exceptionally rare book.

The first edition of the first collection of voyages in English, and the first work to contain narratives of
English voyages. It contains the earliest printed illustrations and descriptions in English of the Southern Cross
constellation.
Richard Eden’s The Decades of the newe worlde is a landmark work of immense historical importance. ‘Besides the first
Three Decades of Peter Martyr it contains a translation of that author’s writings of the recently discovered islands, De nuper sub D. Carolo
repertis Insulis, first printed in 1521. It also contains the Bull of Pope Alexander, [1493], in Latin and English, by which the world was divided
between Spain and Portugal, as well as translations of the most important parts of the works of Oviedo, Maximilian of Transylvania,
Vespuccius, Gomara, and others, pertaining to the maritime discovery of the New World’ (Church).
Preceding Hakluyt, Eden’s work ‘… for over a quarter of a century … proved to be the English source-book of geographical and
navigational knowledge. As such it was to be of the utmost value to men like Hawkins and Drake … It contains the first printed English
treatise on the compass, and the first description of “What degrees are”, and “A demonstration of the roundness of the Earth”‘ (D.W.
Waters, The Art of Navigation in England in Elizabethan and Early Stuart Times, New Haven 1958, p.87).
The two woodcut diagrams of the Southern Cross constellation, based on those made from direct observation by the Florentine
explorer Andrea Corsali, are contained within Eden’s translation of Maximilian’s Magellan narrative. The Decades of the newe worlde is
the first English book to illustrate and describe this famous constellation, for centuries used by European voyagers as a navigational aid.
In the preface is to be found, for the first time in print, an argument for the colonization of North America by the English:
‘Besyde the portion of lande perteynyng to the Spanyardes … and beside that which perteineth to the Portugales, there yet
remayneth an other portion of that mayne lande reachynge towarde the northeast … not yet knowen but only by the sea coastes….
In this lande there are many fayre and frutefull regions, hygh mountaynes, and fayre ryvers, with abundaunce of golde and dyvers
kyndes of beaste’.
The Italian historian Peter Martyr d’Anghiera (1457-1526) based his writings on Spain and its explorers on primary source documents,
including letters of Christopher Columbus.
A great rarity, and one of the highpoints of sixteenth-century travel literature.
Alden & Landis, 555/13; Borba de Moraes, II:532; Church, 102; Howgego, M65; JCB (3) I:187; Sabin, 1561; STC 648.
# 17468
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$225,000 USD

Macrobius, Ambrosius Aurelius Theodosius, fl. c.395-425

5.

Macrobii Ambrosii Avrelii Theodosii, viri consvlaris, & illustris, In Somnium Scipionis,
lib. II. Saturnaliorum, lib. VII. Ex uarijs, ac uetustissimis codicibus recogniti, & aucti.
Lvgdvni [Lyon] : apvd Seb. Gryphivm, 1556. Octavo, contemporary binding dated 1560 of blind-embossed pigskin over wooden
boards, two engraved metal clasps, a little rubbed but overall very good, title page with printer’s device with motto Virtute duce, comite
fortuna (‘Under the guidance of valor, accompanied by good fortune’), pp. 567, [73]; illustrated with diagrams and map, woodcut initials,
side notes; internally clean, a fine copy. Text in Latin with quotations and examples in Greek.
A mid sixteenth-century edition of the Roman fifth-century writer Macrobius’ hugely influential commentary on Cicero’s In somnium
Scipionis (The dream of Scipio), published in Lyon by Sebastian Gryphius (1493-1556). Cicero’s work, the sixth book of De re publica,
describes a vision experienced by the Roman general Scipio Aemilianus, which he is supposed to have had immediately prior to the
destruction of Carthage in 146 B.C..
The commentary of Macrobius, in essence a philosophical discourse on the nature of the cosmos which promotes the paradigm of a
spherical earth, first appeared in print in Venice in 1472. However, the 1483 Brescia edition was the first to contain Macrobius’ world
map, one of the earliest printed maps to depict the world as a globe. This map, retained in subsequent editions (including this 1556
Lyon edition) is also of immense importance because it shows the hypothetical Antipodes - Terra Australis Incognita. The existence
of such a landmass was posited by Macrobius on the basis that it provided the earth with equilibrium, acting as a counterbalance to
the known northern landmass. The worldview of Macrobius stands alongside that of the second century Greek geographer Ptolemy
– whose ideas were lost to the West until the Renaissance – as the most influential for cartography and geography prior to the Age
of Discovery.
The printer, Sebastian Gryphius, was a member of one of the best known dynasties of printers and publishers in Europe in the
sixteenth-century.
Provenance: Laurentius Schreckenfuchs von Memmingen, professor of mathematics, University of Freiburg, his ownership inscription
to title page dated 1565; Henricus Schubertus, his ownership inscription to the front free-endpaper dated 1617.
# 15295

$2,750 USD
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Acosta, Emanuel, 1541-1604, et al.

6.

Iesus. Cartas que los padres y hermanos de la Compañia de Iesus, que andan en
los reynos de Iapon escriuieron a los de la misma Compañia, desde el año de mil y
quinientos y quare[n]ta y nueue, hasta el de mil y quinientos y setenta y uno : en las
quales se da noticia de las varias costumbres y idolatrias de aquella gentilidad : y se
cuenta el principio y successo y bondad de los Christianos de aquellas partes.
En Alcala : En casa de Iuan Iñiguez de Lequerica, 1575. Quarto, contemporary limp vellum, manuscript title to spine; hinges strengthened,
endpapers reinforced; printer’s licence, ff [8], 315, [6: colophon, table of contents, errata]; historiated initials; verso of colophon with
vignette woodcut (printer’s device?) of the Crucifixion; p. 72 with woodcut Japanese characters; marginal repairs to two of the final
leaves; rear endpaper with early ownership inscription (remargined and repaired); occasional spotting and browning, else a clean copy;
housed in a custom clamshell box of red morocco, richly gilt.

Jesuit missionaries in Japan.
First Spanish edition of Cartas que os padres e Irmãos de Companhia de Iesus … (Coimbra, 1570). A collection of approximately 100
letters written by missionaries of the Society of Jesus from Japan between 1549 and 1571, including a life of Francis Xavier, a brief
account of the islands of Japan. and 10 letters not in the first edition.
Cordier, Japonica, 67-68; Palau, 46311; Carayon, 591
# 13331
8

$40,000 USD

Hay, John, 1546-1607

7.

De rebus Iaponicis, Indicis et Peruanis epistolae recentiores. A Joanne Hayo Dalgatttiensi
Scoto Societatis Jesu in librum unum coacervatae.
Antuerpiæ : Ex officina Martini Nutij, ad insigne duarum Ciconiarum, Anno M. DC. V. [Antwerp : Martin Nutius, 1605].
Octavo, fine Jesuit binding of full calf ruled in gilt with ornamental cornerpieces; upper board with central Jesuit device, lower board
with heraldic crest; flat-panel spine tooled in gilt, contrasting red morocco title label; all edges gilt; pp 968, [46]; printer’s device on title
page of two storks fighting over a snake with the motto ‘Pietas homini tvtissima virtus’; woodcut initials and tail-pieces; a few leaves
browned; pale stain across upper section.

Jesuit missionaries in the Americas and Asia.
First edition of this compilation by Scottish Jesuit John Hay of fifty-five letters from missions in Japan, India, Peru, the East Indies and
the Philippines, dated between 1577 and 1604. The section on Japan is the most substantial (the first 636 pages), and contains letters
by notable Japanese Christians and by Froís, Cabral, Organtino and Valignano, including one of the earliest reports of the persecution
of Christians in Japan. Approximately 200 pages are devoted to letters from missions in India (“Mogor”), the majority sent from Goa.
There are also shorter sections containing letters from Peru and the Philippines.
It has been suggested that this volume was conceived as a companion to Nutius’ 1605 edition of Maffei’s Historiarum Indicarum:
often bound in is Maffei’s Ignatii Loiolae vita (also published in 1605). Its compiler, John Hay, was expelled from Scotland in 1579 and
fled to France, where he became rector of the Jesuit college at Pont-à-Mousson in Lorraine.
Cordier, Japonica, 246; de Backer-Sommervogel, IV, 165, 12; Palau, 112581; Alden, 605.57; Streit,V, p. 58 (with a detailed list of contents)
# 13336

$10,000 USD
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Quirós, Pedro Fernández de [Queirós, Pedro
Fernandes de], 1563-1615

8.

Relation Herrn Petri Fernandes de Quir,
Spanischen Hauptmans [et]c. So er
König. May. in Spanien [et]c. : Von dem
new erfundnem vierten theil der Welt
(so bissher in Mappis oder Landtafflen
Terra Australis incognita genannt)
vnd desselben Länder, Reichtumb
vnd Fruchtbarkeit u. vbergeben : In
Spanischer Sprach zu Pampelona mit
dess Koniglichen Raths erlaubnuss
getruckt jetzo aber meniglich zu gutem
ins Teutsch gebracht.
Augspurg [i.e. Augsburg] : bey Chrysostomo Dabertzhofer,
1611. Small quarto, recent marbled papered wrappers, all
edges blue, pp [2], 9, [1], title leaf with woodcut printer’s
device, engraved headpiece with Jesuit trigram, historiated
initial; a fine copy, housed in a custom blind tooled morocco
box.

Rare first German edition of the Memorial octavo of the explorer Fernández de Quirós, a report relating
the discovery of the southern continent or “Terra Australis Incognita”.
A German translation of the eighth in a series of fourteen known presentation memorials addressed by Quirós to King Philip III of
Spain, in which Quirós describes his discovery of Terra Australis Incognita, the fifth part of the known world, which he had named
Australia del Espiritu Santo. In actual fact, Quirós had not discovered a southern continent, but part of the New Hebrides archipelago.
Quirós is thought to have penned between 50 and 70 such memorials in total, all of them petitioning for royal support to mount a
new expedition to establish a Spanish colony in the lands that he, along with Mendaña and Torres, had discovered in the South Seas.
These memorials were circulated exclusively among the King and his Council ministers. The majority were manuscripts, but between
1607 and 1614 Quirós published fourteen memorials at his own expense, which were presented at the Council of the Indies. In 1610,
on learning that some of these memorials had been distributed beyond their intended circle, the King ordered the recall of all copies
of these documents. However, copies of the eighth memorial found their way outside the Spanish realm. This German translation
was printed a year after the Spanish original, and was one of the first publications disseminated outside Spain which reported on the
supposed discovery of Terra Australis by the Spanish. An Italian edition is believed to have been printed earlier in 1611. The German
and Italian editions were followed by translations into Dutch (1612), as well as English and French (1617).
The Portuguese navigator Pedro Fernandes de Queirós (Spanish: Pedro Fernández de Quirós) was associated with two important
Spanish voyages of discovery in the Pacific. The first of these was the ill-fated expedition of Mendaña (1595-96) to the Solomon
Islands, on which he served as pilot. Quirós assumed command of the only surviving ship following Mendaña’s death at Santa Cruz,
bringing it to safety in the Philippines. In 1605-06 Quirós led an expedition in search of Terra Australis, with the intention of taking
possession of the southern continent for the Spanish crown. Departing from Callao in late 1605, the expedition’s three ships reached
the New Hebrides in May, 1606. In the mistaken belief that one of the larger islands formed part of a southern continent, Quirós
named it Australia del Espiritu Santo (later referred to in his Memorial octavo as Austrialia del Espiritu Santo, in recognition of King
Philip III’s association with the House of Austria). After losing contact with his other ships, Quirós turned back across the Pacific,
arriving at Acapulco in November, 1606. However, his second-in-command, Luis Váez de Torres, continued westward, discovering the
strait which divides New Guinea from the northern part of Australia and charting part of the southern coastline of New Guinea,
before reaching Manila in May, 1607.
Two variant printings of the German edition are known, which display several typographic differences. For example, in the second line
of the title-page in the present copy Quirós’s name is in roman type, while in other copies it appears in Gothic lettering.
Church, 352; Palau, 89606; Sabin, 67354; Kelly, Calendar of documents, 595.
# 16544
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$90,000 USD

Suárez de Figueroa, Cristóbal, 1571-after 1644

9.

[QUIROS] Hechos de Don Garcia Hurtado
de Mendoça, marques de Cañete : A don
Ivan Andres Hurtado de Mendoça su hijo,
marques de Cañete, Señor de las Villas de
Argete y su partido, Montero mayor del Rey
nuestro señor, Guarda mayor de la ciudad
de Cuenca, etta / por el doctor Christoval
Suarez de Figueroa.
En Madrid : en la Imprenta Real, Año 1616. Second issue of the
first edition, the much rarer issue with elaborately engraved title
page and revised dedication to Juan Andrés Hurtado de Mendoça.
Small quarto, later half calf (late eighteenth or early nineteenth
century) over marbled papered boards, spine with gilt ornament
and contrasting red leather title label lettered in gilt (slight loss at
head and tail), marbled endpapers, [8] preliminary leaves, comprising
engraved title leaf signed Corn. Boel (Cornelis Bol), with portrait of
Mendoza and coat of arms, armour and weaponry, old inscription
erased, inserted on stub (as issued); leaf [2] Tassa, Suma del Privilegio,
Erratas, Aprovacion signed by F. Alonso Remon, Aprovacion signed
by Anonio de Herrera; leaf [3] dedication by the author to Juan
Andrés Hurtado de Mendoça and first part of address to the reader
by Don Gabriel Caruajal de Ulloa, inserted on stub (as issued); leaf
[4] last part of Ulloa's address and statement of Andres de Prada;
leaves [5-8] Prologo; pp 248, 245-324 (mispaginated, as in other
copies of both the 1613 and 1616 issues, which are bound from the same sheets; the collation of the present copy accords with that
of the copy in the Alessandrina Library, Rome, digitized in December 2015); engraved initials, head- and tail-pieces; occasional light
foxing and some mild staining to the margins of a few leaves, otherwise clean and fresh throughout.

Accounts of the Pacific voyages of Mendaña and Quiros;
The rare second issue of the first edition of this account of the deeds of Garcia Hurtado de Mendoza (1535-1609), Captain General
of Peru and from 1590-1596 Viceroy of Peru, which contains important narratives of Mendaña's discovery of the Solomons in 1568
(pp 228-37), and of his second voyage in 1595, with Quiros as chief pilot, to colonize the Solomons and to continue the search
for Terra Australis Incognita (pp 238-90). Suárez de Figueroa's account of the latter expedition is based - probably with Quiros'
permission - on Quiros' own voyage report; along with Morga's Sucesos de las Mas Filipinos (Mexico, 1609), which is based on the
same report, it is the most significant contemporary source for one of the most important of all early Pacific voyages. The expedition
discovered the Marquesas (named Las Marquesas de Mendoça) and, following the death of Mendaña and having failed to locate the
Solomons, was eventually able to safely reach the Philippines due to the navigational skill of Quiros.
Figueroa's work was commissioned by the family of Hurtado de Mendoza in an attempt to ameliorate the damage to his character
caused by the publication of Ercilla's epic poem La Araucana, which had exposed Hurtado de Mendoza's culpability in the brutal wars
against the Araucana Indians in Chile. The first three of the work's seven books are devoted to events in Chile. The remaining books
not only contain the accounts of the Pacific voyages of Mendaña and Quiros; they also provide important source material on the
piratical expeditions of Drake, Cavendish and Hawkins.
With the notable exceptions of the title and the second preliminary leaves, the 1616 issue was compiled from the same sheets as the
edition of 1613. According to the University of Salamanca's collation, the 1616 issue should have [8] preliminary leaves (as the present
copy), including the dedication to Mendoza's son and Figueroa's patron, Juan Andrés Hurtado de Mendoza (rather than to the Duque
de Lerma, Marques de Denia, the powerful aristocrat who had by 1616 fallen out of favour with the Spanish court). However, the
University of Salamanca notes that a few copies of the first issue are known with the dedication to Juan Andrés Hurtado de Mendoza
("... al menos en algunos ejemplares, la ded. de [calderón]1r está dirigida a Juan Andrés Hurtado de Mendoza").
Examples of the 1616 issue seldom appear in the market, Although it alludes to the existence of the 1616 issue, Kroepelien's
Bibliotheca Polynesiana catalogue includes only the 1613 issue, the rarity and importance of which is stressed: "This is apparently the
earliest book in the Collection, and also one of the most expensive. It is now very rare." There follows a quote from a letter written
by Rex Nan Kivell to Kropelien in 1948: "I was ... delighted to get your list of books and am very envious of some of them, particularly
... your Suárez de Figueroa, Madrid 1613. These are three I have been hunting for twenty years."
Sabin, 93312 (citing the JCB copy which has 9 preliminary leaves, containing two dedications, i.e. to both Juan Andrés Hurtado de
Mendoza and to the Duque de Lerma); Kroepelien, 1260 (the first issue)
# 14844

$100,000 USD
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Amati, Scipione, d.1654; Hendschel, Tobias (translator); [Sotelo Luis, 1574-1624]

10. Relation und gründtlicher Bericht von dess Königreichs Voxu im Japonischen
Keyserthumb gottseliger Bekehrung und dessentwegen außgefertigter Ambasciada : an
Päbst. Heil. gen Rom Paulum den fünfften, und an die Cathol. May. Philip. den dritten
König in Hispania etc. Anno 1615. durch Ludovicum Sotelum S. Francisci Ordens …
und … Don: Rocuyemon Faxecura …
Ingolstadt: in der Ederischen Truckerey, bey Elisabeth Angermayrin, Wittib, 1617. Small quarto, recent straight grain morocco with
ornamental gilt borders, spine with raised bands lettered and decorated in gilt, pp [8] (including engraved title and frontispiece portrait
of Hasekura Rokuemon Tsunenaga), 292, 109 (Englischen Liebbrinnendten S. Francisci Ordens); head- and tailpieces, historiated intitials;
occasional browning and spotting, a fine copy; housed in a handsome clamshell box.

The second Japanese embassy to Europe.
First edition in German of the interpreter Scipione Amati’s account of the second Japanese mission to Europe, the so-called
Keichō Embassy, in 1614-15. First published in Italian in Rome in 1615, the work was translated by Tobias Hendschel.
The embassy representing Date Masamune (1567-1636), daimyō of Oshu, was brought to Europe by the Spanish Franciscan missionary
Luis Sotelo (1574-1624). Its titular head was Hasekura Rokuemon Tsunenaga (1571-1622), Date’s retainer, and it comprised a large
retinue of Japanese merchants and attendants. The mission arrived in Seville in October 1614. The embassy was received by Philip
III in Madrid, where it proposed a treaty of perpetual friendship with Spain and indicated a renewed desire to introduce Christianity
to Japan, following a period which had seen the persecution of Kirishitan (Japanese Christians) and missionaries. A request was also
made for the Spanish to send shipbuilders and navigators with a view to inaugurating an annual voyage between Seville and Sendai,
the chief port of Oshu. The daimyō’s proposals were unenthusiastically received. The mission toured Italy in late 1614 and 1615, and
was granted an audience with Pope Paul V. By this time, however, news had begun to reach Europe of the recent flare-up of hostilities
towards the Kirishitan, as well as of Tokugawa Hidetada’s proclamation announcing his intention to expel all Catholic missionaries from
Japan. Having delayed his return until 1622, Sotelo was imprisoned immediately upon his arrival by the Tokugawa Hidetada, and was
martyred by being burned alive at the stake, along with four other missionaries, at Ōmura in 1624.
Cordier, Japonica, 283; Sabin, 31333; Streit V, 1157.
# 17466
12

$35,000 USD

Collado, Diego, d. 1638 or 1641

11. Dictionarium sive thesauri linguae Iaponicae compendium …
Romae typis & impensis Sacr. Congr. de Prop. Fide, MDCXXXII [1632]; [bound with] Ars Grammaticae Iaponicae linguae … Romae
typis & impensis Sacr. Congr. de Prop. Fide, MDCXXXII [1632]; [also bound with] Niffon no Cotōbani yô confesion, … [= modus
confitendi et examinandi poenitentem Japonensem, formula suamet lingua Japonica … ] Romae typis & impensis Sacr. Congr. de Prop.
Fide, MDCXXXII [1632].
Quarto, contemporary vellum over boards; pp 1-158, [159-160 blank], 161-354 (Additiones ad Dictionarium Iaponicum); 75, 66; title
page of each work with woodcut printer’s device; title of first work with early ownership inscription at lower margin; printed in double
columns; text in Latin, Spanish and Japanese; all fine copies, fresh and clean throughout; housed in a red morocco box.

The earliest works in Japanese printed in Europe.
The three works were printed in Rome at the press of the Propaganda Fide (Sacred Congregation of the Propagation of the Faith).
Soon after the Propaganda Fide was founded in 1622, it established its own press. Known colloquially as the Polyglotta, from 1626 this
press was responsible for a large number of publications in a total of 23 different languages, including Arabic, Coptic, Syriac, Chaldean,
Japanese and Ethiopic, creating fonts for many non-Latin scripts. It produced translations of religious material, such as the Scriptures
and the Catholic liturgy, as well as dictionaries and grammars of the indigenous languages spoken in the many different locations where
Catholic missionaries were active. Throughout the seventeenth and eighteenth centuries the Propaganda Fide press was a powerful
rival to the various Protestant missionary presses.
The Spanish-born Dominican missionary Diego Collado arrived in Japan in 1619. His linguistic works on the Japanese language,
along with his confessional in Japanese, were the earliest works in Japanese to be printed in Europe. They were, however – in spite
of Collado’s antagonism towards the Jesuits – based on another of the Jesuit Mission Press’ printings, the Arte da lingoa de Iapam,
completed in 1608 by the Jesuit missionary scholar João Rodriguez.
Palau, 57567, 57563; Cordier, Japonica, 325
# 13415

$90,000 USD
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Pelsaert, Francois, 1595-1630

12. Ongeluckige voyagie, van’t
Batavia, nae de Oost-Indien.

schip

Amsterdam : Jan Jansz, 1647. First edition. Small quarto,
papered boards, pp. [ii – title leaf], 118, lacking final blank
(as in most copies); six folding copperplates (plate V
provided in expert facsimile), some very pale marginal
water stains, tiny worm hole to margin of first few leaves,
a clean and well preserved copy housed in a gilt lettered
calf clam shell box.

The first book on Australia; the first European
images of Australia; a legendary rarity.
The story of the shipwreck of the Batavia remains one of the most gripping in all maritime history. In 1629, the VOC ship Batavia under
the command of François Pelsaert was wrecked on Morning Reef on the Houtman Abrolhos off the West Australian coast, during
her maiden voyage from the Netherlands to Batavia, Java. There were over 300 passengers aboard, mainly settlers, merchants and
their families, of whom 40 drowned while attempting to reach shore. The survivors were grouped on two small desolate islands,
while Pelsaert and his crew searched the shore on the mainland for a fresh water supply, to no avail. Faced with disaster, Pelsaert
and a few companions sailed by longboat along the West Australian coastline and north across the Indian Ocean to the settlement
at Batavia, a remarkable feat of navigation which took 33 days and was achieved without fresh supplies.
The Batavian Governor-General gave Pelsaert command of a rescue vessel, the Saardam, and he sailed back to the site of the wreck,
arriving two months after his original departure. Pelsaert made the horrific discovery that a brutal and sustained massacre had taken
place under the authority of Jeronimus Cornelisz, the apothecary he had left in charge in his absence. During the Batavia‘s voyage
Cornelisz had already entertained thoughts of mutiny, and these manifested themselves during Pelsaert’s absence. Cornelisz, together
with a band of mutineers loyal to him, imposed a reign of terror over the other survivors. More than 110 men, women and children
were murdered; the women were subjugated to sexual slavery by Cornelisz and his followers, and Cornelisz eliminated any perceived
threats to his personal authority.
As part of his strategy to seize control, Cornelisz had sent a party of soldiers to a nearby island in search of water, only to abandon
them there to perish. In an ironic twist, this island did hold good supplies of fresh water, and at the time of Pelsaert’s return, the
abandoned soldiers were engaged in combat with the mutineers; the soldiers had managed to capture Cornelisz, and now held him
hostage. As Pelsaert’s ship approached, both the mutineers and soldiers raced towards it; the soldier Wiebbe Hayes arrived first
and was able to recount the grisly tale of Cornelisz’s brutality. The island despot and his main supporters were tried, tortured and
executed, and the other mutineers were taken to Batavia for punishment. Before his hanging, Cornelisz’s arms were amputated by
hammer and chisel, a scene depicted in one of the copperplates. Two offenders, Wouter Loos and a cabin boy, Jan Pelgrom de By,
were left abandoned on the Australian mainland and never heard of again.
The infamous story of the wreck of the Batavia was first published in Amsterdam in 1647; the first edition is of the utmost rarity. Five
editions followed in the seventeenth century, including two pirated versions, and all of these are considered rare.
The first edition of Pelsaert is one of the rarest of Dutch voyages and a foundation book for Australia. The last copy sold in Australia
was in the Davidson collection (2005, AUD $466,000), while in 2014 Hordern House offered a copy in their catalogue The West Coast,
European Discovery 1616-1829 for AUD $625,000.
Landwehr, VOC, 406; Tiele, Bibliography, 235; Tiele, Mémoire, 850.
# 16533
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Caron, François, 1600-1673

13. Beschrijvinghe van het Machtigh Koninghrijcke Japan … …
Amsterdam : Joost Hartgers, 1652. Small quarto, later quarter vellum over marbled papered boards, spine with manuscript title in black
ink; title with woodcut vignette of two ships, pp 78; headpiece, historiated initials, side notes; a fine copy.
François Caron’s rare and highly important contemporary description of Japan was first published in 1648 as part of Joost
Hartgers’ Oost-Indische Voyagien door dien Begin en Voortgangh, van de Vereenighde Nederlandtsche Geoctroyeerde Ost-indische Compagnie.
‘This extraordinary Collection of Voyages is sometimes called the “Dutch De Bry” or the “Dutch Hulsius”; for in beauty of execution
and intrinsic interest it rivals both of those famous collections. In point of rarity there is no comparison, this being scarcely known to
bibliographers. How many parts Hartgerts published is even now uncertain, although the most active research has been made by
collectors of Voyages and Travels for many years. The parts were probably issued and sold separately, and their collection into sets,
with a collective title, preface, etc., was an afterthought. This collection has an advantage over De Bry and Hulsius, in that many of
the voyages are in the language in which they were originally written, while most of those by De Bry and Hulsius are translations’
(Bartlett, Bibliotheca Americana, Vol. II., pp. 261-2).
That the present copy of the 1652 edition of Beschrijvinghe van het Machtigh Koninghrijcke Japan was separately issued is beyond
dispute; however, whether it is the third, fourth or perhaps even fifth edition, is not clear. (The nineteenth-century Amsterdam
bookseller, Frederik Muller, expressed the opinion in his Americana catalogue of July 1850 that this 1652 imprint actually formed part
of a fifth edition of 1650).
The French Huguenot François Caron served with the VOC (Dutch East India Company) for thirty years. He arrived in Japan in
1619 as a cook’s mate on board the Dutch ship Schiedam, and was to remain in that country for over twenty years, gradually rising
through the Company’s ranks. In 1627 he acted as interpreter for the VOC mission to Edo, the shogunal capital, and later became the
VOC Opperhoofd (chief factor or merchant) in Japan. Caron married a Japanese woman and had six children, settling with them at
Nagasaki after the Japanese had forced the Dutch to close their outpost at Hirado. He took his Japanese family with him on moving to
Batavia in 1641. After a brief sojourn in Europe, Caron returned to the East in 1643, commanding a VOC force against the Portuguese
in Ceylon. He was appointed Governor of Formosa in 1644 and served there until 1646, when he was removed once more to Batavia.
In 1647 he was appointed Director-General at Batavia, second in command after the Governor-General. In his final years Caron was
Director-General of the French East Indies Company.
Cordier, Japonica, 340, noting editions of 1648, 1649, 1652 (Bibliothèque nationale de France) and 1661; see Landwehr, VOC, 251 and
517 (1648 edition), and 518 (1661 edition, which he regards as the ‘first authentic edition’, and the most complete).
# 17465

$25,000 USD
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Pelsaert, François, 1595-1630

14. Ongeluckige voyagie van het schip Batavia uytgevaren onder’t beleydt van den E.
Francois Pelsaert, na Oost-Indien, en gebleven is op de Abrollos van Frederick
Houtman, … Verhalende ‘t verongelucken des schips / en de grouwelijcke moordery
onder ‘t scheeps-volck / op ‘t eylandt Bataviers Kerckhof, nevens de justitie gedaen sen
de moetwillige in de jaren 1628 en 1629.
A rare early illustrated edition of Pelsaert’s account of the wreck of the Batavia.
Amsterdam : Gillis Joosten Saeghman, n.d. [circa 1663]. Small quarto, later half vellum over marbled boards (rubbed), manuscript title
to spine; ex libris bookplates to endpapers; pp 44, title page with woodcut vignette (paper repair to the gutter), allegorical woodcut
verso; 6 copperplate vignette illustrations in the text, which is printed in two columns with occasional side notes; occasional pale foxing,
else a very good example of this rare work.
The Saeghman edition is held in only two Australian collections (neither in Western Australia) and a handful of libraries internationally;
it has been catalogued at times as being 1648 but is, in fact, probably 1663 (Landwehr). Its six copperplates dramatically illustrate the
narrative while the woodcut on the title page shows an imagined scene of the Batavia under sail alongside the Saardam.
Landwehr, VOC, 411.
Provenance: Jan Francois Leopold de Balbian Vester (1861-1939), journalist and historian of the Dutch East Indies, his bookplate to the
front pastedown; Govert L. de Leeuw (twentieth century), his bookplate to front free-endpaper; private collection, Australia.
# 15496
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[MARCO POLO] ; Glazemaker, Jan Hendrik

15. Markus Paulus Venetus Reisen en Beschryving der Oostersche Lantschappen ; …
beneffens de Historie der Oostersche Lantschappen door Haithon van Armenien te
zamen gestelt beide nieuwelijks door J.H. Glazemaker vertaalt. Hier is noch by gevoegt
de Reizen van Nicolaas Venetus en Jeronymus van St. Steven naar d’Oostersche Landen
en naar d’Indien door P.P. vertaalt. Als ook een Verhaal van de verovering van’t Eilant
Formosa, door de Sinezen, door J.V.K.B. vertaalt.
t’Amsterdam : voor Abraham Wolfgang, boekverkoper, aan d’Opgang van de Beurs, by de Beurstooren, in ‘t Geloof, 1664. Small quarto,
contemporary yellow papered boards (rubbed), spine with early manuscript abbreviated title and printed paper label; title with old
collection stamp of the Holstein-Holsteinborg library; the second and third parts each have separate title and pagination: pp [xii], 1-99,
[9], 4 copper engraved plates; 1-70, [2]; 25; the fourth part, a 12 page account of the recent defeat, in 1662, of the Dutch in Formosa by
the Chinese forces of Koxinga, is not bound in; else a fine copy, with old Maggs Bros. printed description tipped-in to front pastedown,
and the original cataloguer’s manuscript description loosely inserted.

A seventeenth century Dutch collection of early travels to the East.
This little-known work contains versions of the accounts of Marco Polo (1254-1324), the Armenian royal traveller Haithon (d. 1271),
and Nicolas of Venice (Niccolò de’ Conti, c. 1395-1469). The translations were made by Jan Hendrik Glazemaker, a prolific translator
of early travel accounts and works by classical authors.
We can trace no copy at auction in the last hundred years.
# 16532

$12,500 USD
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VOC [DUTCH EAST INDIA COMPANY]

16. [THE FIRST KNOWN BATAVIA IMPRINTS] Sammelband containing three VOC
pamphlets.
Naerder Artyculen ende Poincten, waer op tusschen de Grootmogenden Padvcca Siri Svltan Hassan Ovdyn, Coninck ende vordere Regeringe
van Maccasar ter eenre; Ende den Heere Cornelis Speelman, Oud Gouverneur van de Cust Chormandel; Superintendent en Commisaris
over de Osterse Provintien, Admirael en Crygs-Overste over de Scheeps en Crygs-macht; In de Name van den Ed: Heere Joan Maetsuycker
Gouverneur Generael ende de Heeren Raden van India; Representerende de hooge Regiringe en Oppermacht van wegen de generale
vereenigde Nederlantse geoctroyeerde Oostindische Compagnie alhier in India ter andere zyde; is gemaeckt geslooten en vast gestelt een
eeuwich durende vaste en goede Vreede Vriendschap en Bondgenootschap. Gedruckt tot Batavia : [Hendrik Brants], den 15. Maert Anno
1668. Small quarto, pp [16] (the first 2 blank); a fine copy. Text of the treaty between Admiral Cornelis Speelman and the Sultan of
Makasar. Landwehr, VOC, 243, citing Van der Wulp 4522; Knuttel, 9701; Tiele IV, I p. 40; Van der Chijs I, p. 1. Landwehr locates 7 copies.
[bound with]
Naerder Contracten gemaeckt met Radia Tello en Crain Linques . Den 9. en 13. Mart Anno 1668. Item naerder Poincten met Radja Tello en
Crain Lincques, mitsgaders den Jongen en Ouden Coninck van Goa gemaeckt den 15. 21. en 27 July. 1669. Den vierden Druck vermeerdert
met drie Brieven, door Crain Goa. Crain Tello. en Crain Linckis. Aen syn Edelheyt de H. Gouverneur Generael geschreven. Tot Batavia : Ghedruckt
by Hendrik Brants Boeckverkooper, en Jan Bruyningh, inde Prince-straet, 1669. Small quarto, pp [20] (the last blank), printer’s woodcut
device (B1); a fine copy. Text of the peace treaty made by the VOC with Tello and Linques, rulers of Celebes (Sulawesi) and allies of
the Sultan of Makasar. See Landwehr, VOC, 245 (‘tweeden Druck’), citing Van der Wulp, 4549. Landwehr locates 5 copies.
[and]
Vreede Articulen gemaeckt tussen de Generaele Nederlantse Geoctroyeerde Oost-Indische Compagnie ende de Coningen van Bima en
Dompo. Tot Batavia : Gedruckt by Hendrik Brants Boek-verkooper, en Jan Bruyningh. Inde Prince-straet, 1669. Small quarto, pp [12]
(the second blank), printer’s woodcut device (B1); a fine copy.Text of the treaty between the VOC and the rulers of Bima and Dompo
(Sumbawa), who were defeated by the Dutch in the war against Makasar. Landwehr, VOC, 244, citing Van der Wulp, 4551; Knuttel,
9758. Landwehr locates 3 copies.
Bound in marbled wrappers and housed in a custom cloth chemise and slipcase of half morocco over cloth, spine lettered and
decorated in gilt.

Three documents from the cradle of printing in the East Indies, all of the utmost rarity.
‘The exact point at which printing was begun in Batavia is not known, although in the seventeenth century J. Nieuhof made reference
to a Tytboek (1659); this book has never been found, however. The oldest example we have knowledge of is entitled Memorie vande
gronden ende diepten van ‘t Dassen-Eyland, te weten aan de oost-zy (Memorandum on the ground and depths of Dassen Island). It is a
report published by Adriaan Joosen Swaan of the Cape … As of today, the oldest known printed work dates from 1668 (no. 243). It
was printed by H. Brants, who had signed a contract with the government of Batavia. At first, mostly government placards and other
official documents were printed. The number of copies would not have been large, at least not by Dutch standards. At the time there
were fewer than 3,700 company people in Batavia, a figure which represents both employees and their dependents. This would mean
that the majority of the employees were local people who could not read’ (Landwehr, VOC, p. xxi).
On 14 March 1668, Governor Maetsuyker and the Council of India gave permission for Hendrik Brants to print a peace treaty
which had been negotiated between the ruler of Malacca and the former Governor of Coromandel, Cornelis Speelman. According
to Zuiderweg, this marked a watershed moment for printing in the East Indies, as previously the Heren Zeventien (the VOC board)
had issued a number of decrees forbidding the publication and circulation of printed matter (or manuscript material) relating to their
colonies there. ‘This peace treaty ushered in a period of liberalization of the Batavian printing press’ (Adrienne Zuiderweg, Nieuwsgaring
in Batavia tijdens de VOC, in Tijdschrift voor tijdschriftstudies, 2010, no. 27, pp. 108-126).
# 17460
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17. [MANUSCRIPT] A Journal or Narrative of the Proceedings betweene the Commissioners
appointed by His Majestie, and the Commissioners Deputed by the States Generall,
pursuant to the Treaty of Peace made at Westminster 9/19 Ffebruary 1673/4 Concerning
a Treaty Marine to be observed throughout all the World. And also an Article particularly
relateing to the English and Dutch East India Companyes Concluded in the yeare 1674.
[London, 1674-75]. Folio, old mottled calf gilt, spine with raised bands, gilt ornament, red leather title labels lettered in gilt, all edges gilt;
manuscript written in English, Latin, Dutch and French in several contemporary secretarial hands; ff 269; clean and fresh throughout.

An important contemporary manuscript record of the Mixed Commission established to draw up a Treaty
Marine and numerous other trade agreements between the English and Dutch in the wake of the Second
Peace of Westminster at the conclusion of the Third Anglo-Dutch War.
The Treaty of Westminster was signed by the United Provinces (Netherlands) and England in February 1674. It was of
immense importance in shaping the history of North America, as it renewed the Treaty of Breda (1667), which had originally confirmed
the conquest of New Netherland by the English, and produced the Colonies of New York, New Jersey, Pennsylvania, and Delaware.
The 1674 Treaty provided for a number of territorial exchanges, including the return to England of New Netherland (it had been
briefly re-occupied by the Dutch during the war) and the colony of Suriname to the Dutch. It also provided for a Mixed Commission,
comprised of delegates appointed by King Charles II and the States General of the United Provinces, to legislate the regulation of
commerce conducted around the globe by both maritime powers.The war had not been profitable for England, and overall the Treaty
and trade agreements favoured the Dutch. In particular, these agreements pertain to trade conducted in the East Indies.
We can trace only two other contemporary copies of this manuscript:
Coxe, Henry Octavius. Catalogue of Manuscripts in the Library of All Souls College (Oxford : T. Combe, 1842, CCLXV); and Thomas,
F.S. A History of the State Paper Office, with a view of the documents therein deposited (London : John Petheram, 1849, the manuscript
being number 117 in the Sir J. Williamson Collection).
The present copy was sold by Maggs Bros. in 1919 (Catalogue 384) for £31.10s; this is the only sale record we can locate for any
copy of the manuscript.
“This manuscript is of great interest and importance for the History of the East India Trade, as at this time the Dutch maritime power
was supreme, and they owned a great number of islands and ports in the East Indies. The Journal starts with a copy of the Royal
appointment of the Commissioners by King Charles II to meet with the Commissioners deputed by the States General of the United
Provinces, to draw up the terms of a new Marine Treaty, including trade with the East Indies. Full particulars are given with the Minutes
of the Meetings of the Commissioners at Fishmonger’s Hall, London, between July, 1674, and February, 1675. At the first meeting of
the Commissioners it was decided that they should first proceed upon the Treaty Marine and then upon the business of the East
Indies … Following these preliminary instructions is a letter from the King appointing Mr. Bedford to be Secretary, and giving a brief
outline of what is desired of the Commissioners; after which is a copy of the preliminary terms in Dutch and English, with each article
separately discussed.” (Maggs Bros.)
# 15546

$65,000 USD
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Verbiest, Ferdinand, 1623-1688

18. Epistola P. Ferdinandi Verbiest vice Provincialis Missionis Sinensis, anno 1678, die 15.
Augusti, ex Curia Pekinensi in Europam ad Socios missi.
[Peking, 15 August, 1678]. Folio (320 x 210 mm), ff 10, xylographically printed on rice paper, in fine condition; housed in modern silk
boards within a custom quarter morocco case.

Xylographically printed letter from the Flemish Jesuit missionary Father Ferdinand Verbiest as Vice-Provincial
in China to the fathers of the Society of Jesus in Europe. This is the first Latin language letter to have been
printed in Peking for European recipients.
In his letter, Verbiest makes an appeal for funds to support the Jesuit missions in the Far East as well as for suitable missionaries,
listing his desiderata as follows: ‘[The missionary] has to be a man gifted with a particular virtue, especially prudence, patience and
magnanimity, based upon the trust in God and union with Him. Before all, he should master astronomy, both speculative and practical,
and be acquainted with the more elegant mathematics…’
Verbiest laments the paucity of mathematical training in the Jesuit colleges, a circumstance which is in stark contrast to the high
esteem in which mathematics is held in China. In further praise of Chinese learning and culture, he alludes to the regard for China
demonstrated by commentators from neighbouring realms: ‘For such is the opinion of Chinese wisdom and the outstanding system
of writing held by the surrounding nations … that whatever China has adopted, they persuade themselves is without doubt the best.
And such is their political system of ruling, such the splendour and brightness of their things, so civilized the cultivation between men of
mutual intercourse, and their way of doing things, that apart from the Europeans, all other nations when compared with the Chinese
should really be seen as barbarians’.
Streit V, 2454; not in Chan, Chinese Materials in the Jesuit Archives in Rome; not in Cordier, L’imprimerie sino-européenne en Chine. Copies
are listed in the Royal Library (Bibliotheca Hultemiana) in Brussels, and in the Watson Library, University of Kansas.
Provenance: Sotheby’s, London June 27th 1996, lot 227, to Isseido.
# 17469
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Garcia, Francisco, 1641-1685;
Ortiz, Ambrosio, 1643-1720

19. [TERRA
AUSTRALIS]
Istoria
della
Conuersione alla nostra Santa Fede dell’ Isole
Mariane, dette prima de’ Ladroni, nella vita,
predicatione, e morte gloriosa per Christo
del venerabile P. Diego Luigi di Sanvitores,
e d’altri suoi Compagni della Compagnia
di Giesu. Scritta nell’ idioma Castigliano e
tradotta nell’ Italiano con l’accrescimento
di notitie dal Padre Ambrosio Ortiz della
medesima Compagnia.
Napoli : Camillo Cauallo e Michele Luigi Mutij, 1686. Quarto,
contemporary vellum (corners rubbed, a little stained), titled in
manuscript on spine, pp. [xxii], engraved portrait, 663, woodcut
device, a few stains, browning.

The first Italian edition of the official biography of
San Vitores, notable Jesuit missionary to the Mariana
Islands and proponent for a Spanish expedition to
colonise Terra Australis.
Father San Vitores was one of the pioneer Spanish missionaries in the Mariana Islands, which lie directly to the north of the island of
New Guinea in the northwest Pacific. He was martyred on the island of Guam in 1672. In his Memorial of 1669, dedicated to the
Viceroy of New Spain (patron of the Jesuit congregation in Mexico), San Vitores urges the Jesuits in Mexico to establish a mission
in the Marianas – not as an end in itself, but because it would create a base from which the colonization and ultimate conversion of
Terra Australis might be carried out. San Vitores’ report was carried back to Mexico on the first galleon to visit him on Guam after
his arrival there.
$2,200 USD

# 13829

Nicetto, Juan Bautista; Fortet,
Pierre Paulle (translator)

20. Briefue Relacion de ce qu’il y a de plus
remarquable dans la grande Chine,
envoyée par le R.R.P.P. Jean Baptiste
Nicetto Missionaire Apostolique dans ce
grand Empire, & traduitte fort fidelement
de l’Espagnol en langue française.
[Mexico, 1708]. Small quarto, old marbled papered boards; ex
libris of Florencio Gavito to front pastedown; manuscript in ink
in a neat contemporary hand, pp 13; colophon at the foot of the
last page: ‘In Mexico, this 20th November 1708. Most faithfully
translated by Pierre Paulle Fortet, currently in this city, capital
of the Kingdom of New Spain in the West Indies of America’;
the leaves with light staining and old fold lines, else sound and
complete; housed in a clamshell box, quarter calf over cloth, spine
with gilt rule and lettering.
An important unpublished contemporary account of the Spanish
Augustinian missionary Juan Nicetto’s recent voyage to China,
translated into French in Mexico City by fellow Augustinian
Pierre Paulle Fortet in 1708. It contains Nicetto’s commentary
on Chinese culture and topography, and includes a discussion
of the missionary practice of adopting and baptising abandoned
children.
# 15565

$ 15,000 USD
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Tavares de Velles Guerreiro, João, fl. 1718

21. Jornada que o senhor Antonio de Albuquerque Coelho governador, e capitam geral
da ciudad do Nome de Deos de Macao na China, fes de Goa athe chegar a ditta cide. :
divida em duas partes.
[Macao] : [s.n.], [1718]. Folio, near contemporary calf, rebacked; Chinese patterned paper wrappers; title page with contemporary
inscription to bottom margin, a name roughly erased and paper restored; pp 185, [blank]; printed xylographically on one side of the
sheet only, on double rice paper folded at the fore-edge in the Chinese style; ex libris of H.P. Kraus; housed in a custom clamshell box
of quarter red calf over cloth, morocco title label lettered in gilt.

One of the small number of xylographic printings made by the Jesuits in China.
The only secular work printed by the Jesuits in China, this is the first-hand account by Tavares de Velles Guerreiro of the gruelling
year-long voyage of António de Albuquerque Coelho (1682-1745) from Goa to the “City of the Name of God”, Macau, after he had
been deliberately stranded in Goa. Albuquerque Coelho served as Governor of Macau from 1718-1719 and later as Governor of
Timor.Tavares was Albuquerque’s aide-de-campe and made the voyage with his superior from Goa that commenced in May 1717 and
included an eventful six month sojourn at Johore, during which Albuquerque became a participant in a coup-d’etat by the Sumatran
Raja Kecil. Further editions of this account were published in Lisbon in 1721 and 1732.
Cordier, Sinica, 2319; Boxer, Some Sino-European xylographic works, 11
There are only five auction records for this, the first edition, in the last 100 years, the most recent being Sotheby’s, London, 1986, and
Sotheby’s, London, 1977 (Boxer’s copy; “Four other copies known”).
# 13350
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[Roggeveen, Jacob, 1659-1729]

22. Tweejaarige Reyze rondom de Wereld, ter nader Ontdekkinge der Onbekende
Zuydlanden, met drie Schepen, in het Jaar 1721. ondernomen, door last van de
Nederlandsche Westindische Maatschappy … Nevens de Reyze van het Oostindisch
schip Barneveld, uyt Holland tot aan de Kaap der Goede Hoope, in ‘t Jaar 1719.
Te Dordrecht : Gedrukt by Joannes van Braam, Boekverkooper, 1728. First edition. Quarto, contemporary blind tooled vellum boards
(recased with later endpapers); frontispiece folding map, title in red and black, pp 199, 4 copper engraved plates (3 folding); without
the added frontispiece engraving known in some copies; a fine copy.

First edition of the first full account of Roggeveen’s voyage into the Pacific, including the discovery and
naming of Easter Island.
Regarded as the last major Dutch voyage of exploration in Polynesia, Roggeveen’s expedition was sponsored by the Dutch West India
Company, and its primary aim was to rediscover Quiros’ southern continent, Terra Australis. Having departed Holland in August 1721,
Roggeveen’s three ships entered the Pacific from the east and on Easter Day 1722 they made landfall at an uncharted island which
they named Easter Island. The important account of the island, its Polynesian inhabitants and their customs and idols comprises the
earliest impressions of Easter Island formed by European visitors.
Roggeveen’s ships then sailed west, charting islands in both the Tuamotu and Samoan groups. In Batavia the ships were confiscated by
the Dutch East India Company, as they were considered a threat to the Company’s trade monopoly.
This anonymous account of the Roggeveen expedition contains, as an appendix, an account of the shipwreck of the East-Indiaman
Barneveld.
Landwehr, VOC, 431; Mendelssohn II, 243; Hill, 1481; Howgego, R63; Sabin, 72770; Tiele, 933
# 16526

$12,500 USD
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Du Halde, Jean Baptiste, 1674-1743

23. A description of the empire of China and Chinese-Tartary, together with the kingdoms
of Korea and Tibet: containing the geography and history (natural as well as civil) of
those countries ...
London : T. Gardner for Edward Cave, 1738-41. First complete English edition. Two volumes, folio; contemporary full calf ruled in gilt,
expertly rebacked preserving the original labels; spines with raised bands and gilt rule; vol. 1 frontispiece portrait of Confucius, pp [4],
xii, [1], xii, 678; vol. 2 pp [4], 388, [8]; with 51 engraved maps and plans (42 folding; map of China miscreased) and 13 plates; originally
the personal copy of Thomas Percy (1729-1811), clergyman at Easton Maudit, Northamptonshire, later Bishop of Dromore, presented
to him by the bookseller and writer Robert Dodsley (1704-1764), and inscribed on the front free-endpaper of the first volume
“The Gift of Mr. Dodsley to Th. Percy”; bound in at the rear of the second volume is Percy’s own 8-page manuscript index, with a
note at the foot, dated at Easton Maudit, 1762, expressing his frustration at the inadequacy of the error-riddled printed index; both
pastedowns with the engraved armorial bookplate of Du Pre Alexander, second Earl of Caledon (1777-1839), politician and colonial
administrator, and his blind library stamps on the title pages; [accompanied by] a signed autograph letter by Jean Baptiste Du Halde,
dated 11 October 1729; [1] page, small quarto, with attached blank leaf; addressed to an unnamed correspondent; in the note, Du
Halde mentions a gift and apologises for not being able to present it in person.

An encyclopaedic work on China.
The French Jesuit geographer Du Halde’s work on China is considered the most comprehensive of any printed in Europe in the
eighteenth century. It covers Chinese religion and customs, language, science and medicine, political institutions and antiquities. In the
opinion of Tooley, the maps which appeared for the first time in this English edition - drawn by d’Anville from recent surveys by Jesuit
missionaries in China and engraved by Emanuel Bowen - constitute “the principal cartographic authority on China during the 18th
century.” The work also contains the first published separate map of Korea, accompanied by an account of Korea by Jean-Baptiste
Régis.The translation (possibly by William Guthrie, according to Löwendahl) contributed significantly to the standardisation of Chinese
orthography in English. A much shorter earlier English edition, with only 15 plates and 4 maps, was published in 1736.
Cordier, Sinica, 50; Lust, 15; Löwendahl, 409
# 13352
24

$ 30,000 USD

Maclaurin, Colin, 1698-1746

24. A Treatise of Fluxions In Two Books
Edinburgh : T.W. and T. Ruddimans, MDCCXLII [1742]. First edition. Two volumes, quarto, contemporary calf (scuffed and worn,
rebacked and recased, preserving the original title labels). Volume I: previous owner’s wet stamps to front paste-down and half title,
early newspaper clippings to first blank opposite the half title, half title, title page (early ownership inscriptions of James Boone, 1782,
and Edward Wilson, 1878, verso), dedication leaf (ownership inscription by Wilson, verso), pp vi, later manuscript table of contents on
lined paper inserted after preface, 412; with 24 folding engraved plates (the first has been extracted and dissected with the relevant
diagrams pasted on the corresponding pages). Volume II: previous owner’s wet stamps to preliminaries, title page (with inscriptions as
in Vol I), pp 413-763, errata, 16 folding engraved plates, extensive manuscript calculations by Boone to pp 544-550, both volumes with
preliminary and end leaves showing marginal water staining and repairs to the gutters.

‘The earliest logical and systematic publication of the Newtonian methods’ (Dictionary of Scientific
Biography).
The Scottish mathematician Colin Maclaurin’s Treatise of Fluxions, published fifteen years after Newton’s death, was a response to
Bishop George Berkeley’s criticisms of Newtonian method in infinitesimal calculus. Fluxion, in Newton’s notation, is the derivative of
any continuous function. Newton’s notation of fluxions was eventually superceded by Leibniz’s notation of derivatives, which remains
dominant in the vocabulary of modern calculus.
Among Maclaurin’s numerous other contributions to mathematics were his expansion of Newton’s ellipsoid theory of the Earth as
outlined in Principia, and his pioneering of the empirical study of the rotation of astronomical bodies in the framework of classical
physics.
The first ownership inscriptions in these two volumes are those of James Boone, Junior (1744-1795), a member of one of the most
significant Pennsylvania pioneer families, which most notably included his cousin, the frontiersman Daniel Boone. James Boone Junior
was known as an outstanding mathematician from an early age, and he studied in Philadelphia to become a schoolmaster. Books from
Boone’s library are characterised by his neat and studious annotations, and the marginal annotations present in Volume II represent
an early application of Maclaurin’s angular momentum of elliptical body theories. These are calculations of various dimensions of the
earth, reconciled with the predictions calculated from Newton’s Theory of Gravity.
Boone’s namesake, James Boone Senior (1709-1785) emigrated from England around 1720 and was a prominent Justice of the Peace
in Exeter, Pennsylvania. Boone Senior’s support of the colonial cause during the American Revolution has been recognised by the
Daughters of the American Revolution (DAR Ancestor # A012104).
# 14623

$3,500 USD
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Santa Maria e Melo, Lourenço de, 1704-1783 (Archbishop of Goa, 1741-1750), et al.

25. Sammelband of manuscript anti-Rites oaths, from the years 1746-1767
Folio, papered boards (hinges split), spine lettered in black ink, containing 19 manuscript ecclesiastical documents sewn in, a late
eighteenth or early nineteenth century manuscript in Italian bound in at the front, describing the contents as being letters from the
Archbisop of Goa (Laurentius Archiepiscopus Goanus Indiani Orientalia Primas) with the signatures of the Jesuit missionaries in his
diocese. In fact, this description only applies to the first 9 documents, which are mostly 4 or 5 pages in length and bear the seal of
Lourenço de Santa Maria e Melo (1704-1783), Archbishop of Goa from 1741 to 1750; these are all dated 1746 and are formulaic
oaths of adherence to the ban on Chinese Rites prescribed by Benedict XIV in 1742. The remaining 10 documents, each between 1
and 4 pages in length, are the original anti-Rites oaths and, in several cases, statements of Roman Catholic belief, made between 1760
and 1767 by various Chinese Jesuits and Jesuit missionaries in Asia, each written in their own hand and with the full signatures of the
individuals concerned; with the exception of one, which is in Italian, the documents are in Latin, and total approximately 70 pages; the
manuscripts are all legible; the group was probably bound in the late eighteenth or early nineteenth century in Rome, where these
documents would have originally been sent, and is housed in a hinged archival box, quarter calf gilt.
Despite the Jesuits’ tolerance of the practice of Confucian rituals and worship by Christian converts, which had been accommodated
early on by Matteo Ricci in the late sixteenth century, the antipathy in Rome and elsewhere in Europe towards the so-called Chinese
Rites - amongst whose most vociferous opponents were the Franciscans - had led eventually to Clement XI’s ban on such practices
in 1704. In 1742, two decades after the Kangxi Emperor’s decree of 1721 proscribing the preaching of the Christian religion in his
domains, Benedict XIV reaffirmed Clement XI’s ban. It was not until 1939, with the decree of Pope Pius XII, that Chinese Christians
were once again authorised to observe traditional ancestral rites and participate in Confucian ceremonies.
An important manuscript archive relating to the Chinese Rites Controversy, which includes the anti-Rites oaths of several Chinese
converts, among them Franciscus Maria Zen of Siganfu, Xensi (1767), Petrus Maria Zai (1767), and Barnabas Xang (1767). Other
individual oaths are written by Marianus de Norma and Cherubim de Sullica (1760), Eusebius a Cittadella Patavii (n.d.), and Aemilianus
Palladini (1760).
# 13339
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$75,000 USD

Homann heirs.

26. A pair of mid-eighteenth century broadsides on whales, whaling, and marine curiosities.
1. Historia Animantium Marinorum Iconographica & quidem Repræsenatio ejus Specialis I, in qua Balaenarum Species, Figura, … exhibentur.
Omnia ex Fr. Martens, Zorgdrager &c. itinerariis hausta, & in oblectamentum naturæ curiosorum edita ab Homannianis Heredibus ; cum
privilegio s. cæs. maj. gratiosissimo. Also titled: Abbildliche Geschichte der See-Thiere u. zwar derselben I. besondere Vorstellung, in welcher
die Walfische nach ihren Arthen, Figur, Grösse, Nahrung, Fang … vor Augen gestellt werden / alles aus den bewehrtesten Reise-Beschreibern
Fr. Martens, Zorgdrager &c. den Liebhabern der Natur zur Belustigung also heraus gegeben von Homænnischen Erben. [Nuremberg] :
Homann heirs, [1752]. Broadside, hand coloured copper engraving, 510 x 590 mm (sheet), on thick paper (unbacked and unmounted).
2. Historia Animantium Marinorum Iconographica et quidem Repraesentatio eius II, in qua Balaenarum species cum duplici suo hoste, qui
sunt Pristis et Narwal, ex itinerariis exhibentur. Edita in Officina Homanniana 1752. Also titled: Abbildliche Geschichte der See-Thiere, und
zwar derselben zweyte besondere Vorstellung, in welcher eine Art Walfische, nebst ihren zwey Feinden, dem Seege-Fisch und Narwal, zu sehen
sind. Herausgegeben in der Homænnischen Handlung, A. 1752. [Nuremberg] : Homann heirs, 1752. Broadside, hand coloured copper
engraving, 485 x 520 mm (sheet), on thick paper (unbacked and unmounted).
Fine examples of the rare first edition of this separately issued pair of pedagogical broadsides (individually titled, and numbered I and II)
by the German engravers and publishers Homann, successors to the firm founded by the famous Nuremberg geographer and
cartographer Johann Baptist Homann (1664-1724).
Nissen, ZBI, 1990.
These beautifully illustrated and scientifically accurate large format broadsides depict and describe various species of whale and other
curious marine creatures such as the sawfish and the sea louse, and include scenes of whale hunting in the Arctic and of processing
blubber to make the precious commodity, whale oil. They form the counterparts to the Homanns’ three separately issued broadsides
on terrestial animals (elephant, rhino and crocodile – see Nissen, ZBI 1989) which were published around the same time as Abbildliche
Geschichte der ausländischen Landthiere. Prior to the Homanns’ broadsides, these wondrous creatures of the deep would have been
known to much of their land-locked European audience only through the physical remains of them which might occasionally be
displayed in Wunderkammers, or cabinets of curiosities.
# 16878

$3,900 USD
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Adam, Robert, 1728-1792

27. Ruins of the Palace of the Emperor Diocletian at Spalatro in Dalmatia
By R. Adam F.R.S. F.S.A. Architect to the King and to the Queen. Printed for the author MDCCLXIIII [1764]. Elephant folio (564 mm tall),
contemporary half-calf over marbled papered boards (worn), spine in compartments with simple gilt rule, contrasting morocco title
label, pp. [xii]; 34; 61 fine copperplate engravings, many of which are folding and printed on multiple sheets; a short split to plate 18,
plate 2 with a marginal water stain not affecting the image; a fine copy.
‘Robert Adam is today known as one of the foremost practitioners of the neo-classical style of architecture. The son of the architect,
builder and entrepreneur William Adam, he undertook the Grand Tour (1754-8) after his university education, though with more
constructive ambitions towards the antique than most of his contemporaries. He became acquainted with archaeologists and
architects, and designed fantasy buildings based upon what he saw in Rome. The climax of his tour was Dalmatia, which he visited
in 1757 in the company of the French architect Charles-Louis Clérisseau (1721-1820) and two other draughtsmen. Clérisseau’s
speciality was in fantasy buildings or actual buildings set in imagined, romantic landscapes, and he was to provide the picturesque
views and romanticised images of the palace at Spalato (formerly Spalatro; now Split) for Adam’s ‘magnum opus’. The publication of
large folio volumes of illustrations of the antique was in its heyday, and offered a perfect opportunity for Adam to make his name and
challenge his rivals with a magnificent production. Adam took seven years to produce his volume after the visit to Dalmatia, finally
publishing it in 1764. The engravings were supplied by Francesco Bartolozzi among others and the publication may be seen as part
of Adam’s single-minded ambition to establish himself as the leading architect in England as well as Scotland’ (Royal Collection Trust).

A fine copy in contemporary binding of one of the great illustrated records of the Grand Tour.
Cicognara, 3567: ‘opera magnifica e grandiosa’; Fowler, 2; Harrison, pp. 76-81; Millard, II, 1.
# 16126
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$14,000 USD

KIPPIS, Andrew, 1725-1795

28. [COOK] Andrew Kippis :
autograph letter, signed.
Sydenham, Kent, 17 June 1776. Entire letter, manuscript in ink on single folio sheet of wove paper watermarked G.R., 360 x 230 mm,
written on 1 1/4 sides, addressed to ‘The Rev. Mr. Parry, at Cirencester, Gloucestershire’, signed at the foot ‘Your most affectionate
Brother and obliged Servant, And. Kippis’; remnants of wax seal; original folds; complete, clean and legible.

Andrew Kippis (1725-1795), a nonconformist clergyman and prolific writer, was the author of the first
biography of James Cook, The life of Captain James Cook (1788).
The present letter, addressed to fellow writer and clergyman Joshua Parry in Cirencester, is dated less than three months before the
recipient’s death. Kippis’ letter deals with a biographical sketch of Allen Bathurst (1st Earl Bathurst) to be published in the Biographia
Britannica, which Parry had written and which Kippis was editing. Kippis writes of his hope that by this contribution ‘the Biographia
Britannica will be considerably improved; though I am sensible, at the same time, how imperfect it will still be’ – a testament to his
commitment to expanding the biographical corpus.
Joshua Parry (1719-1776) was a Welsh nonconformist reverend and writer, who famously read a sermon at the funeral for Allen
Bathurst, 1st Earl Bathurst, in September 1775, and contributed the biographical sketch about him which was published in Biographia
Britannica. Parry was a lifelong friend of Bathurst, whom he had met at Cirencester after his appointment as Minister of the Presbyterian
church founded by Alexander Gregory in 1662. He was to remain in Cirencester until his death on 6 September 1776.
$1,000 USD

# 16669

Coxe, William, 1748-1828

29. Account of the Russian discoveries between
Asia and America. To which are added, the
conquest of Siberia, and the history of the
transactions and commerce between Russia
and China.
London : J. Nichols, 1780. First edition. Quarto, full polished calf (a
couple of scuffs to the boards), spine extensively decorated in gilt,
contrasting morocco title label, expertly rebacked, folding frontispiece
map of the Russian Empire by Thomas Kitchin, pp xxii, 344, [14, index];
folding engraved maps and plates; a couple of tiny wormholes to the
extreme margins, far from the text; a fine, clean copy.
William Coxe was an English historian and clergyman who travelled
widely through Europe tutoring members of the European nobility. In St.
Petersburg he conducted extensive research into Russian exploration
in the Pacific. The present work contains accounts of the voyages
of Nevodsikoff, Serebranikoff, Trapesnikoff, Tolstyk, Kulkoff, Korovin,
Glotoff, Solovioff, Levasheff, and others. It focuses on exploration and
trade in Kamchatka and the Aleutian Islands. Other parts of the book
survey Russian exploration into Siberia and contact with China, and,
significantly, explorations in Alaska.
“This work includes the main Russian discoveries and explorations made
in northwestern America in their attempts to open communications
with Alaska and the Aleutian Islands.” (Hill)
# 14845

$6,000 USD
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Zimmermann, Johann Heinrich, 1741-1805

30. Dernier Voyage du Capitaine Cook autour du monde ... ...
Berne : Nouvelle Société Typographique, 1782. Octavo, recent half calf over marbled boards with contrasting morocco title label,
lettered in gilt, later endpapers, pp. xvi, 200, a very good, clean copy.

The first French edition of one of the rarest accounts of Cook’s voyages, written from a first-hand perspective
by Zimmermann, who sailed on the third voyage.
Heinrich Zimmermann was born near Speyer on the Rhine in 1741 and travelled through Europe looking for work from an early age,
living in Geneva, Lyon and Paris. In 1776 he arrived in London, where he learned of plans for an expedition to search for a northwest
passage from Asia to Europe being commanded by the then famous circumnavigator Cook. Zimmermann signed on as coxswain.
Against explicit British Admiralty orders, he kept a small notebook where he recorded his observations during the voyage, written
partly in German shorthand in case it was discovered.
The expedition sailed to the South Seas, and returned Omai to his home in Tahiti. (Omai had spent two years in England after joining
Cook’s second voyage). It visited the islands of Hawaii in 1788, the first European ships to do so, and then sailed up to the Bering
Strait in Alaska in an effort to explore the possibility of a passage to Europe. The expedition returned to Hawaii where Cook met
with his untimely death, and under the command of Clerke sailed back to England. The results of the voyage were a military secret,
closely guarded by the English naval officers, and Zimmermann knew that if he published his report it would cause an uproar. In the
introduction he explains that while some of the secrets of the expedition do belong rightfully to Great Britain, he was not privy to
these; that the details which he affords the reader in his account are simply truthful descriptions of the exotic lands he has visited; and
that it is his duty to fellow seamen that he inform them of what lies on the far side of the world. Furthermore, Zimmermann presents,
from a seaman’s perspective, his appreciation of the personal qualities of Cook as a commander and as a man, which provides a
valuable comparison with the official account.
Writing on Zimmermann, Holmes says: ‘Both French editions are of great rarity and interest’; Davidson comments: ‘It is hard to predict
the realization price for a copy if one were to come into the open market, as competition between collectors would be very keen’.
Beddie, 1629, Forbes, 47, Holmes, 44; Kroepelien, 1363
Provenance: Justin Godart (1871-1956), French politician, Lyon, his bookplate to front pastedown; John Howell, bookseller, San
Francisco, his printed description c.1980 loosely enclosed.
# 13286
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$16,500 USD

Sparrman, Anders, 1747-1820

31. Resa till Goda Hopps-Udden, södra
pol-kretsen och omkring jordklotet,
samt till Hottentott- och Cafferlanden, åren 1772-76.
Stockholm : Anders J. Nordström, 1783; Carl Deleen,
1802 – 1818. Octavo, three volumes bound in two, fine
nineteenth century Swedish half-calf over marbled boards,
spines in compartments with contrasting red morocco title
labels, lettered and tooled in gilt (jointly expertly renewed),
top edges gilt, marbled endpapers, etched bookplates from
the library of Gustaf Oscar Ludvig (Gösta) Nobel (18861955) to front pastedowns, small printed book labels from
the firm of C. E. Fritzes, housed in a custom designed
morocco slipcase with marbled sides.
Vol. I (1783) : pp. xiv (misnumbered xv); 766 (duplicating
the pagination 701-704 with subsequent misnumbering);
9 folding copperplate plates of fauna and artefacts; folding copperplate map. Vol. II (1802) : folding copperplate map of the Southern
hemisphere; pp. [xii]; 179 [1]; 13 etched plates by E. Åkerlund; two folding aquatint plates (signed C. A. and C. G.); one copperplate,
sample of Tahitian tapa bound between pp. 178-9 (described on pp 103-4). Vol. III (1818), titled Resa omkring jordklotet, i sällskap med
kapit. J. Cook och hrr Forster. Åren 1772, 73, 74 och 1775 : pp. [ii]; 234; mounted sheet of Tongan tapa cloth; [4].

The first edition of Sparrman’s account of Cook’s second voyage, a very rare complete set printed over
a span of 35 years, including two samples of tapa cloth collected on the voyage in Tahiti and the Friendly
Islands (Tonga).
Anders Sparrman was a young Swedish naturalist working in the Cape of Good Hope when Cook arrived there in 1772. He was
enlisted as an assistant to the naturalists Johann and Georg Forster and sailed with Cook on his second circumnavigation, eventually
returning to Sweden in 1776. The first volume of his account largely concerns his time in Africa. It is a detailed and extensive work,
described by Kroepelien as ‘perhaps the most widely read Swedish travel book written before the nineteenth century’. Nineteen years
later, Sparrman published the second volume of his account, which commences with his embarkation on board the Resolution at Cape
Town and closes with the arrival of the Resolution and Adventure at Raiatea. Another sixteen years followed before Sparrman published
his third volume, which describes the final leg of Cook’s great second voyage.
A complete set of Sparrman is one of the great bibliographic rarities among publications relating to Captain Cook, as well as being a
desirable “artefact” in that it contains tapa specimens collected in situ by the naturalist. Du Rietz in Bibliotheca Polynesiana (1229) spends
some time explaining that the second and third Pacific volumes serve as a sequel to Sparrman’s African activities contained in volume
one, and that these two volumes with their tapa specimens are ‘perhaps the most desirable of all Scandinavian books relating to the
Pacific’.
Aside from the present example, we can locate only one other complete set sold at auction in recent times (the Säftsholms copy,
Christie’s 2004, GBP 22,705) and a single copy recently catalogued in the trade (the Parks copy, Hordern House 2008, AUD $68,500,
now in the National Library of New Zealand).
An outstanding copy of one of the great first hand accounts of Cook’s second voyage, complete with tapa cloth specimens collected
in the South Seas by the author.
Provenance: Gustaf Oscar Ludvig (Gösta) Nobel (1886-1955), youngest son of Ludvig and Edla Nobel. A scion of one of the
wealthiest and most prominent families in Sweden and Russia during the nineteenth and twentieth centuries, Gösta Nobel was in
Baku between 1914-17 as managing director of Branobel (Nobel Brothers Petroleum Company), the oil company founded in Baku
by his father Ludvig and uncle Robert Nobel in 1876. He and his family were forced to flee Russia during the Russian Revolution.
Kroepelien, 1218 (vol. I), 1228 (vols. II & III); Holmes, 45 (vol. I), 78 (vol. II), 81 (vol. III – unseen); O’Reilly-Reitman, 400, 401, 402; Beddie,
1274 (first two volumes only); Bagnall, 5275 (unseen); Rosove, 315.-A1, 315-1.B1, 315-2.B1 (erroneously identifying the 1802 volume
as the second edition); Mendelssohn, II, p.414 (vols. I and II only); Spence, 1144; Howes, U.S.iana, 820; not in Hill; not in Renard.
# 16909

$62,000 USD
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[Crozet, Julien Marie, 1728-1780; Surville,
Jean-François-Marie de, 1717-1770]
Rochon, Alexis Marie, editor.

32. Nouveau voyage a la Mer du Sud
: commencé sous les ordres de M.
Marion … On a joint à cet voyage
un Extrait de celui de M. de Surville
dans les mêmes Parages.
The first French voyages to Australia and
New Zealand.
Paris : Barrois l’aîné, 1783. Octavo, quarter calf with gilt
ornament and contrasting morocco title label over
papered boards, expertly rebacked; pp viii, 291, with 7
engraved plates, including folding map; the plates with
occasional pale foxing; a very good copy, finely bound.
Marc-Joseph Marion du Fresne (1724-1772) was
a skilful and accomplished mariner. In 1746, at the
age of just 22, he had commanded the Prince de
Conty, which had aided Bonnie Prince Charlie in his
escape from Scotland. By the 1760s he was living on
the Isle de France (Mauritius), and in 1770 a French
vessel arrived there from France with the Polynesian
Aotourou on board. Aotourou had been collected
on Bougainville’s circumnavigation in 1768 and was
now to be returned to his native Tahiti. Dufresne
undertook to make the voyage to Tahiti, largely at his
own expense, but the expedition was struck by smallpox and Aotourou died shortly after setting sail from Mauritius. The expedition
continued, however, and after claiming the sub-Antarctic Crozet Islands for France, reached Van Diemen’s Land in March 1772, where
the two ships anchored at what is now known as Marion Bay.The sailors became the first Frenchmen to set foot on Australian shores,
as well as the first Europeans to encounter the indigenous inhabitants of Tasmania. After relations with the Aborigines became hostile,
the ships sailed on to New Zealand, only the second time (after de Surville) the French had reached this part of the world.
After initial peaceful contact – the French were able to communicate with the Māori based on the few Polynesian words Aotourou
had taught them – the expedition broke a covenant by fishing at Manawaora Bay, and were attacked by the Māori, who killed and
cannibalised twenty-six of their number, including the commander du Fresne. Crozet, second-in-command of the voyage, retaliated
by sacking a village and killing 250 of its inhabitants, before setting sail and returning to France. Du Fresne’s journals were lost, but
Crozet’s manuscripts enabled the publication of this volume in 1783. It includes much detailed information on Māori life and customs.
Also included is the first printed account of the earlier expedition to New Zealand of de Surville, who had mapped part of the west
coast at the same time as Cook.
Davidson wrote in A Book Collector’s Notes : ‘It is an exceedingly rare item and is seldom available’.
Hill, 401; Kroepelien, 1104; O’Reilly & Reitman, 326; Davidson, pp. 98-99.
# 15158
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$10,500 USD

White, John, 1756-1832

33. Journal of a voyage to New South Wales ...
London : J. Debrett, 1790. Quarto, full speckled calf, expertly rebacked preserving original spine, contrasting morocco title labels,
decorated in gilt, edges rubbed, marbled endpapers, pp [xviii], 299, [36], 65 fine hand coloured plates by Sarah Stone on Whatman
paper of Australian flora, fauna and tribal artefacts; small ink stamp from the Selbourne Library to verso of title page, occasional light
foxing; a fine, clean copy.

The desirable hand coloured edition of White’s important account of the voyage of the First Fleet and the
settlement at Sydney Cove.
As Surgeon General on the voyage, White’s scientifically trained eye was well suited to the recording of new species discovered on
the island continent. His account includes much scientific detail and descriptions of the voyage and settlement not to be found in other
accounts such as Phillip’s. The fine plates were engraved by Sarah Stone from live and taxidermied specimens sent to England, as well
as White’s own drawings and those of Thomas Watling.
Ferguson, 97; Hill, 1858; Wantrup, 17
# 16696

$17.500 USD
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Nelson, Horatio, 1st Viscount Nelson, 1st Duke of Bronté, 1758-1805

34. Lord Horatio Nelson : autograph letter, signed. To Sir William Hamilton. Naples, 12
December 1798
This important letter, penned on board Lord Nelson’s flagship HMS Vanguard in the Bay of Naples, was
written by Nelson with his left hand, a little over a year after losing his right arm at the Battle of Santa Cruz
de Tenerife in August 1797. The letter is from the famous manuscript collection of Alfred Morrison (18211897). It was acquired by him from Finch Hatton, heir to Sir William Hamilton, and was published in 1894 in
Morrison’s The Hamilton and Nelson papers. Volume II. 1798-1815.
Manuscript in brown ink on a single folio sheet of wove paper, 370 x 230 mm, watermarked C. & I. Honig, folded to form 4 sides, small
quarto; Nelson’s letter written on the first side only, headed Naples Decr. 12th 1798 and addressed to His Excellency Rt. Honble. Sir
Wm. Hamilton K.B.; endorsed on the verso in a secretarial hand “Ld. Nelson Dec. 12th 1798 demand whether the K of Naples is at war
with what is called the Ligurian Republic. To Sir William Hamilton”; the letter is in fine condition; housed in a custom made portfolio,
half black morocco over blue cloth lettered in gilt, silk ties, the bookplate of the Australian collector Sir Edward Ford to the inner front
board; accompanied by Ford’s cuttings from the sales catalogues of James Lawson, Sydney (1945) and James Tyrrell, Sydney (1957),
both describing this letter.
Transcript:
‘Sir,
I have to request that Your Excellency will demand from this Government weither the King of the Two Sicilies [Ferdinand IV, 17511825] is at War with a Country calling itself the Ligurian Republic, or weither the King intends to protect in his Ports the Flag of that
Republic (known as the Republic of Genoa), with which the King our Master is at War, and which can only be considered as a Country
conquered by the French.
I have the honor to be with the Greatest Respect Your Excellency’s most Obedient Servant,
Nelson’.
Following the resounding defeat of the French fleet at the Battle of the Nile, Nelson had repaired to Naples at the end of August 1798,
where he was to remain for most of the last few months of 1798. For much of this time Nelson, now a national hero, was a house
guest of Sir William Hamilton, the British Ambassador to the Kingdom of Naples, and his wife, Lady Emma Hamilton, who quickly
became the object of Nelson’s infatuation and who would famously later become his mistress.
Nelson’s fleet supported the Neapolitan army’s successful capture of Rome from the French in November 1798, but the military
situation was to deteriorate suddenly and rapidly for the British and the Kingdom of the Two Sicilies. The French army had regrouped
and routed the Neapolitan forces, who now fled south back towards Naples. It is at this critical point in the campaign against the
French that the present letter was written on board Nelson’s flagship HMS Vanguard, at anchor in the Bay of Naples. Nelson suggests
in his letter that the Ligurian Republic – a client state of the French centred around Genoa – should be treated as an enemy, and is
clearly of the opinion that King Ferdinand should not offer protection to any of its vessels. He asks Sir William to obtain clarification
from the King on this urgent matter. Some eleven days later, on 23 December, Nelson was compelled to hastily organise the
evacuation from Naples to Palermo of the Neapolitan royal household and all British nationals, including the Hamiltons.
Provenance: From the renowned collection of manuscripts and art assembled by Alfred Morrison (1821-1897), published as no. 362
in: The catalogue of autograph letters and historical documents formed by Alfred Morrison (Second series, 1882-1893). The Hamilton and
Nelson papers. Volume II. 1798-1815 (Printed for private circulation, 1894). Originally purchased by Morrison from Finch Hatton, heir
to Sir William Hamilton, in 1886, as part of a collection of Nelson and Hamilton correspondence. Morrison died in 1897 and his
collection – 3300 lots – was auctioned by Sotheby’s, London, in 1919; this landmark sale lasted 18 days and achieved a total sales figure
of £150,000. The letter was purchased at the Sotheby’s Morrison sale by the wealthy Australian pastoralist and collector A.B. Triggs
(1868-1936), of Yass, N.S.W.; the Triggs Collection was subsequently sold by the auction house of J.R. Lawson, Sydney, 1945 (see no.
122 in Catalogue of the A. B. Triggs collections of historical documents and autograph letters, old master drawings, historic and modern laces,
coins, tokens and medals, to be sold by public auction on Tuesday, 27th, Wednesday 28th, Thursday 29th, November, 1945, under instruction
from and as directed by the executors of the will of the Late Mrs. A. B. Triggs); the letter was purchased at the Lawson sale by the Sydney
bookseller James Tyrrell, who offered it for sale in his catalogue of November 1957; the letter was acquired at this time, or slightly later,
by Sir Edward Ford (1902-1986), distinguished physician and philanthropist, Sydney, Australia.
# 13946
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Klinger, Johann Georg; Muller, Johann Wolfgang

35. Jeu de voyage des cinq parties du monde
Also titled: Deascription de differens peuples remarquables des cinq parties du monde. Nüremberg : J. G. Klinger, 1805-1807. Second
edition. Original box of red paper over card, 114 x 100 x 105 mm, with gilt embossed decoration, the lid lettered in gilt Jeu de voyage
des cinq parties du monde (corners bumped); the box in three compartments: the first contains five original slipcases of different
coloured card, each 105 x 95 mm, with original printed title labels: I. Européens; II. Asiatiques; III. Africains; IV. Américains; V. Habitans
des terres Australes; with their complete sets of hand coloured copperplate engravings, 99 x 90 mm, on grey card backing, ranging in
number from 5 to 10 per set; captions in German and French, with sequence numbers at upper right corners; the final card in each
set is an engraved map; the second compartment houses a booklet which provides descriptions (on average 4 pages in length) of
the peoples depicted on each card (hence we can ascertain that no cards are lacking), Description de differens peuples remarquables
des cinq parties du monde avec des figures représentant leur costume national. Par Jean Wolfgang Muller et Jean George Klinger. Avec 32
planches et 6 petites cartes géographiques. Seconde édition. à Nuremberg, chez Jean George Klinger, 1807. Sextodecimo, original blue
wrappers with embossed decoration, pp xvi, 127; an engraved mappe-monde, supplied in facsimile; the third compartment contains
a facsimile of the original rules sheet, Voyages aux cinq parties du monde ou Jeu de Nations de trois manières: I) Jeu de Commerce. II) Jeu
pédagogique. III) Divertissement à gages et à punitions plaisantes, with imprint identical to the booklet, 172 x 105 mm, [4] pp, folding; and
an engraved playing chart, also supplied in facsimile, Table contenant les parties spéciales et les nations de chaque partie du monde, in the
form of a schematic pyramid and relating to the instructions contained in the rules, with the imprint dated 1805.
A rare and beautifully illustrated early nineteenth century pedagogical game produced in Nüremberg by Johann Georg Klinger.
Klinger's ingenious design concept meant that the game could be played in three entirely different ways, as set out in the rules sheet. Its
appeal was therefore broad and spanned different age groups, with more advanced children being able to play the most sophisticated
game, one that demanded strategic planning of trade and commerce around the globe. The box and slipcase labels, booklet with text
by Johann Wolfgang Muller, rules sheet and chart were printed in separate French and German versions to cater for both markets;
but because the engraved cards were expensive to produce, they were designed with bilingual captions so that they were able to be
used in both language versions of each edition.
Klinger's game is discussed in Thomas Stauss' Frühe Spielwelten : Zur Belehrung und Unterhaltung. Die Spielwarenkataloge von Peter
Friedrich Catel (1747-1791) und Georg Hieronimus Bestelmeier (1764-1829). Hochwald : Librum, 2014, pp 360-65; and also in Buijnsters,
P.J. & Buijnsters-Smets, Leontine. Papertoys. Speelprenten en papieren speelgoed in Nederland (1640-1920). Zwolle : Waanders, 2005,
pp 137-8, illustrated p 176.
# 13747

$15,000 USD
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Malinovskii, Aleksei Fedorovich, 1762-1840; Valuev, Petr Stepanovich (editor)

36. Istoricheskoe opisanie Drevniago Rossiiskago muzeia, pod nazvaniem Masterskoi i
Oruzheinoi palaty, v Moskve obrietaiushchagosia. Chast’ pervaya.
[=Historical account of the Old Russian Museum, known as the Masterskaia Workshop and Armoury Palaces, in Moscow. Part one.]
[Moskva]: Gosudarstvennaia Oruzheinaia palata [The State Armoury of the Kremlin], 1807. Elephant folio, 485 x 335 x 30 mm, original
quarter leather over continental European papered boards (very good, with minor chipping to extremities), spine with the original two
manuscript paper labels in Russian, front pastedown with early manuscript collection number 4242, contents printed on Russian-made
watermarked paper, half-title with tipped-in slightly later manuscript sheet in German which provides a translation of the title and gives
brief individual descriptions of the engravings, heraldic title page with slightly later manuscript in German König[liches]. Museum, No.
4242 (now known as the Altes Museum, Berlin, a museum for high art completed in 1830 and known as the Königliches Museum until
1845), pp 139, illustrated with 30 full-page steel engraved plates, the final leaf with a second heraldic engraving (margins of this leaf
with vertical creasing flaws); verso of final leaf with nineteenth century collection stamp with monogram TML within a laurel wreath;
three non-consecutive leaves with mild marginal water stains (i.e. the stains were made before collation), otherwise internally bright
and crisp; complete; text in Russian in Cyrillic; housed in a custom clamshell box, 520 x 364 x 60 mm, in the style of the period, in blue
leather with the Russian coat of arms tooled in gilt to front, patterned paper sides and white satin lining.
This monumental and exceptionally rare work, showcasing the ancient gems, crowns, orbs, sceptres, swords, furs, thrones, and other
imperial regalia of the Russian rulers from the fourteenth century onwards, represents the first such catalogue of the Kremlin
Armoury, a museum which had been completed in the previous year under Czar Alexander I and which is still the permanent home
of these royal treasures. (The collection had originally been established by Czar Peter I in 1719). Although the title states “Part one”,
no second volume was issued. The inventory comprises a series of short essays that provide a historical context for each object, all of
which are accompanied by a magnificent engraved plate. Among the treasures described and illustrated are Monomakh’s Cap (Shapka
Zolotaya), a fourteenth century gold filigree skullcap inlaid with precious stones and trimmed with sable; the Great Imperial Crown
of Russia, adorned with almost 5000 diamonds and worn at coronations by Russian monarchs from Catherine the Great to Nicholas
II; the crown, orb and sceptre of Czar Michael Fyodorovich, the first Czar of the Romanov Dynasty, created by Telepnev in 1627; and
the sixteenth century Crown of Kazan, the second oldest in Russia, which belonged to Ediger Mahmet, the last ruler of the Tatar state
of Kazan. The nucleus of this collection today forms part of the Russian Diamond Fund.
Aleksei Fedorovich Malinovskii (1762-1840), the primary author of this work, is principally known for his literary writings and
translations. The royal collection to which the present work is dedicated survived the Fire of Moscow in 1812, which destroyed most
of the city following the entry of Napoleon’s troops after the Battle of Borodino. This lavishly produced plate book is likewise a rare
survivor: only six copies are located on OCLC (all in North American collections).
# 11131
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Péron, François, 1775-1810;
Freycinet, Louis Claude
Desaulses de, 1779-1842;
Lesueur, Charles Alexandre,
1778-1846;
Petit, Nicolas-Martin, 1777-1804

37. Voyage de découvertes aux
terres Australes. Exécuté
par ordre de sa Majesté
l’Empereur et Roi, sur les
corvettes le Géographe, le
Naturaliste, et la goélette
le Casuarina, pendant les
années 1800, 1801, 1802,
1803 et 1804.
Paris : De L’Imprimerie Impériale, 1807 – 1816 – 1807 – 1811. Four volumes, quarto (in two sizes) of the Partie Historique of the
Baudin expedition, complete in itself (the Partie Navigation et Geographie was published separately). The two quarto volumes that
comprise the narrative text are in the publisher’s original pink paper wrappers with paper labels to spines (slightly faded) and the two
small folio volumes that comprise the historical atlas (Historique Atlas) are bound in uniform modern papered boards (joints slightly
cracked); housed in two fine quarter-morocco clamshell boxes, the spines in compartments.
Historique (text). Part 1, 1807. Quarto, pp [iv half-title; title], xv, 496, [v errata; contents]; Part 2, 1816. Quarto, pp xxxii, 471, frontispiece
portrait of Péron by Lambert after Lesueur engraved by Langlois; two folding tables; slight water stain to the margins of last few leaves.

Rare set of the regular account of the Baudin expedition to the Terres Australes, the text volumes in
publisher’s wrappers, with the plates presented in both coloured and uncoloured states. One of the most
important and famous descriptions of Australia ever published, it also contains the first published complete
and fully detailed map of Australia, Freycinet’s Carte générale de la Nouvelle Hollande, along with many
significant charts of the southern Australian coastline (“Terre Napoléon”), superb ethnographical and
natural history plates by Nicolas-Martin Petit, and a magnificent topographical view of Sydney by Charles
Alexandre Lesueur.
Ferguson, 449; Wantrup, 79a.
Baudin’s two ships, the Géographe and the Naturaliste, left Le Havre on 19 October 1800. Having sailed for New Holland from
Mauritius early in 1801, the expedition sighted Cape Leeuwin on the southwest coast of Australia on 27 May 1801. After exploring
Rottnest Island and the Swan River the two ships became separated, but both continued north along the coast independently,
eventually arriving in Timor in August and September.
In November 1801 the Géographe and the Naturaliste sailed south once more for Cape Leeuwin, and from there Baudin headed to
Tasmania and charted much of the east coast of the island. The Naturaliste, under Hamelin, then crossed Bass Strait and surveyed
Western Port, before continuing north to Port Jackson. Baudin’s ship, the Géographe, proceeded to chart the part of the southern
coastline of the Australian continent known as Terre Napoleon, famously meeting Matthew Flinders at Encounter Bay in April 1802.
Baudin then returned to Port Jackson by way of the southern coast of Tasmania.
From Sydney, Hamelin returned to France with the Naturaliste, while Baudin, in the Géographe, in company with a newly acquired small
vessel, the Casuarina, under the command of Louis de Freycinet, continued the expedition’s hydrographic work. Baudin and Freycinet
surveyed and charted King Island, Kangaroo Island, the Gulf of St. Vincent, and King George’s Sound, before travelling north along the
Western Australian coast and eventually arriving at Timor early in May 1803. After again visiting the northwest coast of Australia they
commenced the homeward voyage for France. Baudin, however, died en route at Mauritius, and the expedition, under the command
of Milius, finally arrived at Le Havre in the Géographe in late March 1804.
# 17095
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Pyne, W. H., 1769-1843

38. The history of the Royal Residences of Windsor Castle, St. James’s Palace, Carlton
House, Kensington Palace, Hampton Court, Buckingham House, and Frogmore.
Illustrated by one hundred highly finished and coloured engravings, fac-similes of original drawings by the most eminent artists. London :
A. Dry, 1819. Three volumes, quarto, full straight grain plum morocco, expertly rebacked, elaborately tooled in gilt with ornamental
border and architectural central panels, all edges gilt, marbled endpapers, vol. I pp. [ii]; ii; [ii]; 188; [ii]; 21, vol. II pp. [vi]; 88; [ii]; 28]; [ii]; 88,
vol. III pp. [vi]; 80; [ii]; 92; 13, with 100 finely hand-coloured aquatint engravings; presentation inscription on the half-title to Caroline
Fitzpatrick from her father N. Fitzpatrick; a very fine set, clean and fresh.
According to the Yale Centre for British Art, ‘Originally issued in 25 parts in printed wrappers to be bound in 3 volumes. Contains 100
hand-colored aquatint plates: 59 after drawings by C. Wild, 25 after J. Stephanoff, 9 after R. Cattermole, 6 after W. Westall, and 1 after
G. Samuel; 36 are engraved by T. Sutherland, 23 by W.J. Bennett, 28 by R. Reeve, 11 by D. Havell, and 2 by J. Bailey.’
An exquisite set of architectural volumes documenting the royal residences in beautiful detail.
Abbey, Scenery, 396
# 16528
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Schroeter, Frederic Christian
Gotthelf, 1786-1820; Marshman,
John Clark & Carey, William (eds.)

39. A Dictionary of the Bhotanta
or Boutan language. Printed
from a manuscript copy
made by the late Rev. Frederic
Christian Gotthelf Schroeter.
Edited by John Marshman.To
which is prefixed a grammar
of the Bhotanta language.
Edited by W. Carey.
Serampore : s.n., 1826. Quarto, contemporary
full calf (boards a trifle scuffed), spine in giltruled compartments with contrasting leather
title label lettered in gilt, front pastedown
with bookplate of John Lawson, original
endpapers, pp [2], [1]-iii, [1 blank], [1]- 35,
[1 blank], [1]-6, [1]-268, 267-475, [1 blank];
endpapers and title with light foxing, first and
last few leaves with some damp staining to
bottom corners; a very good copy.

The
first
Tibetan-English
dictionary. From the library of
Swedish antiquarian bookdealer
Björn Löwendahl (1941-2013).
Born in Saxony, the missionary Frederic Christian Gotthelf Schroeter (1786-1820) joined the Church Missionary Society in London
in 1813 and was soon posted to India, where he arrived in 1815. After several months in Calcutta spent acquiring proficiency in
the Bengali language, Schroeter’s linguistic talents were recognised and he was appointed to the British military post at Titaliya in
the Purnea district near Nepal and Sikkim, where, in receipt of a Government salary, his brief was to facilitate the translation of the
scriptures into the Tibetan language by producing a grammar and Tibetan-English dictionary.
Schroeter commenced his work at Titaliya in September 1816. In a letter of March 20 1819 addressed to the Secretary of the Church
Missionary Society, Schroeter wrote: ‘Here I am … in full pursuit of the first rudiments of a language with which Europeans have been
hitherto very little acquainted; and I trust that, with the blessing of God, I may be enabled to furnish some materials, to facilitate to
others the acquisition of this language; so that finally the Word of Life go forth in this tongue also.’
Schroeter relied heavily on the Alphabetum Tibetanum of Agostino Antonio Giorgi (1711-1797), and his dictionary was essentially to
be a translation of the Tibetan-Italian dictionary of Francesco Orazio Della Penna (1680-1745). Schroeter’s death in July 1820, at the
age of thirty-four, left both his dictionary and grammar unfinished.Through the editorship of fellow missionaries John Clark Marshman
and William Carey, however, Schroeter’s manuscripts were largely completed and finally published in 1826 at the Baptist mission press
in Serampore, near Calcutta. In his preface, William Carey states.
‘It is highly probable that the following Dictionary was written by some of the Roman Catholic missionaries who formerly laboured
in Thibet. A copy of it was in the possession of the late Major Latter, which was copied by the late Rev. Mr. Schroeter, a missionary
belonging to the Church Missionary Society. Mr. Schroeter was placed at Tentaliya, a military post in Poornea, and received a salary
from the Government. On his demise his Manuscripts were submitted to the inspection of the editor, and at his recommendation, the
printing of the whole was sanctioned by Government, and the expense supported by a generous subscription. The Dictionary was
originally written in Italian, and has been partly translated into English by Mr. Marshman […].The Grammar is very short, and deficient
in some important points; but it is all that Mr. Schroeter had written.’
Rare.
Löwendahl, China illustrata nova, Supplement, 1715; Cordier, Sinica, 4, col. 2929
Further reading: John Bray, Missionaries, officials and the making of the 1826 Dictionary of the Bhotanta, or Boutan Language, in Zentralasiatische
Studien 37, 2008, pp. 33-75
# 17342

$15,000 USD
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Vancouver, George, 1757-1798

40. Puteshestvie v severnuiu chast’ Tikhago Okeana i vokrug sveta, sovershennoe v 1790,
1791, 1792, 1793, 1794 i 1795 godakh, Kapitanom Georgiem Vankuverom.
Sanktpeterburg : v Morskoĭ tipografii, 1827-1838. Six volumes, octavo, modern half leather over marbled boards, pp [4], iii, 333; [8], 524;
[4], 422, [2]; [8], 511; [8], 559; [6], 297; nineteenth century ink inscription on title page of volume 2, red ink stamp of a private library
on half-title of volume 5, occasional mild foxing, one page with expert repair; a very good set.

First and only Russian edition of George Vancouver’s A voyage of discovery to the North Pacific Ocean, and
round the world (London, 1798).
The Russian publication was initiated and supervised by Ivan Krusenstern (1770-1846), the celebrated Russian circumnavigator, and
issued under the auspices of the State Admiralty Department, a branch of the Russian Naval Ministry responsible for its scientific and
educational activities, of which Krusenstern had been a member since 1808. The first two volumes have a printed note on the title
page, ‘Published by the State Admiralty Department’; this is not present in the later volumes as they were published after the Admiralty
Department had been dissolved and all its functions transferred to the Scientific Committee of the Naval Ministry.The original English
text was translated by Georg Gustav von Engelhardt (1775-1862), a German-born Russian writer and educator, director of the
Lyceum in Tsarskoye Selo (1816-23). Engelhardt was already known for his editorship of the first published account of Ferdinand von
Wrangell’s voyage to the Arctic coast of Eastern Siberia in 1820-24 (Reise längs der Nordküste von Sibirien und auf dem Eismeer in den
Jähren 1820-24; Berlin, 1829).
The Russian edition of Vancouver’s voyage contains a preface explaining the importance of the publication, most likely written by Ivan
Krusenstern himself.The print run of the Russian edition was 600 copies (Zapiski Gosudarstvennogo Admiralteyskogo Departamenta, vol.
12, pp. i and xxxvii; vol. 13, pp. xxvi and xli).The book, although of major importance for navigation along the coast of Russian America,
has never been reissued in Russia and has become a bibliographic rarity.
‘Vancouver … had served earlier with both Admiral Rodney and on James Cook’s second and third voyages, so was well equipped
in terms of experience; in addition, he was a first class navigator. The voyage was mounted as a grand-scale expedition to reclaim
Britain’s rights, resulting from the Nootka Convention, at Nootka Sound, to thoroughly examine the coast south of 60¼ in order to
find a possible passage to the Atlantic; and to learn what establishments had been founded by other powers. This voyage became one
of the most important ever made in the interests of geographical knowledge. Vancouver sailed by way of the Cape of Good Hope
to Australia, where he discovered King George’s Sound and Cape Hood, then to New Zealand, Hawaii, and the northwest coast of
America. In three seasons’ work Vancouver surveyed the coast of California; visited San Francisco and San Diego … and other Spanish
settlements in Alta California; settled the necessary formalities with the Spanish at Nootka; investigated the Strait of Juan de Fuca;
discovered the Strait of Georgia; circumnavigated Vancouver Island; and disproved the existence of any passage between the Pacific
and Hudson Bay’ (Hill, Pacific Voyages, 2004, p.623).
Forbes, 687; Strathern, 582 (ix); Kroepelien, 1312 (noting that the edition exists)
# 16744
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Overmeer Fisscher, Johannes Gerhard Frederik van,
1800-1848

41. Bijdrage tot de kennis van het Japansche rijk.
Amsterdam : J. Müller & Comp., 1833. First and only contemporary
edition. Large quarto, original pictorial stiff wrappers (very light foxing,
spine rubbed), all edges gilt, hand-coloured lithographic frontispiece,
pp. vii, (3), 320, with a further 14 hand-coloured lithographic plates,
all with tissue guards intact; scattered mild foxing; a very good copy,
housed in a custom velvet-lined red cloth clam shell box with gilt
lettered morocco title label.

An important and lavish Dutch publication on
Japanese culture and society, produced in the heyday
of Dutch-Japanese trade relations.
The plates in this beautiful publication, whose title translates to ‘A
contribution to the knowledge of the Japanese empire’, show a wide
variety of costumes, trades and occupations (including a fully armed
warrior), the Japanese creation myth with the first two Japanese men,
a map of Japan superimposed over a view of Mount Fuji, a Buddist
temple, a tea ceremony, men cutting woodblocks for printing (one
man wearing glasses, betraying the influence of Western culture), an
“alphabet” (syllabary) of Katakana calligraphy, a female artist at work,
and musicians and other performers.
The author, Johannes Gerhard Frederik van Overmeer Fisscher (1800-1848), was a Dutch civil servant who worked as the secretary
and director of the warehouses at Deshima at Nagasaki for nine years (1820-29). In this work he includes thorough descriptions of
his voyage from Batavia to Japan, a description of the Dutch ‘factorij’ and his journey to the seat of power in Edo (Tokyo) in 1822.
Landwehr, Coloured plates, 385; Cordier, Japonica, 489-90
$9,000 USD

# 16581

42. Das
Nationen-Bilderbuch
für
die wißbegierige Jugend : mit 23
gemalten Kupfern und erklärender
Beschreibung.
Reutlingen : Fleischhauer & Spohn, [1835]. Octavo, original
printed papered boards (lightly marked, spine with paper
loss), title page with hand coloured copperplate vignette
of a globe showing Africa, Europe, Asia and Australia; 47 pp,
with 23 hand coloured copperplate engravings of peoples
of the world in traditional costume, each accompanied by
2 pages of descriptive text; the plates include depictions of
a New Zealand Māori, a native of Quito (Ecuador) and a
North American Indian, as well as Chinese, Japanese and
European types; occasional mild foxing, but a good copy of
a fragile volume.
A rare early nineteenth century German children’s
ethnography that includes a section on the appearance and
customs of the “Neu-Seeländer”, with a striking full page
copperplate engraving of a Māori holding a tewhatewha.
# 13558

$1,750 USD
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Woodbridge, W.C. (William Channing), 1794-1845

43. [HAWAII] He hoikehonua, he mea ia e hoakaka’i i ke ano o ka honua nei, a me na
mea maluna iho : ua unuhi ia noloko mai o ka hoikehonua / a W.C. Woodbridge. [=A
geography, something describing the form of the earth, and things on it.].
Oahu : Mea Pai Palapala a na Misionari, 1836. Second edition. Octavo, original printed papered boards, rebacked with new spine, front
pastedown with early manuscript dedication and modern bookplate, front endpaper with early manuscript ‘Geography of the Earth’
(loss at top corner), pp vii, 203, woodcut illustrations throughout (including kanagroos of New Holland); scattered foxing, otherwise
internally sound.
The revised edition of the abridged Hawaiian translation of Woodbridge’s Rudiments of geography, printed at the Oahu Mission Press.
The first edition, translated by Samuel Whitney, was published in 1832, and a third edition appeared in 1845. The work is essentially
a primer of geography and comprises descriptions of the natural history and curiosities of the world’s regions, commencing with the
Pacific (Hawaii, Tahiti, New Holland, New Zealand, New Guinea, etc.), followed by North and South America, Europe, Asia and Africa.
The lower board features a printed resume of the 1835-36 missionary census of Hawaii, Na Kanaka o Hawaii Nei, which, according
to Forbes, ‘seems to have been its only contemporary publication. Population statistics for Kauai, Oahu, Maui, and Hawaii are given by
island and by district. Figures for Molokai, Lanai, and Kahoolawe are by island only.’
Forbes, 999; Judd and Bell, 138
# 14516
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Lewin John William, 1770-1819

44. A natural history of the birds of New South Wales, collected, engraved and faithfully
painted after nature. By John William Lewin, A.L.S., late of Paramatta, New South
Wales. New and improved edition, to which is added a list of the synonymes of each
species, incorporating the labours of T. Gould, Esq., N. A. Vigors, Esq., T. Horsfield,
M.D., and W. Swainson, Esq.
A fine example, in original condition, of one of the rarest illustrated works of Australian natural history.
London : Henry H. Bohn, 1838. Folio, original publisher’s binding of quarter crushed morocco, spine lettered in gilt ‘Lewin’s Birds
of New Holland’, green cloth covered boards, yellow endpapers, pp [iv], 26 etched plates with original gouache hand-colouring,
interleaved with accompanying letterpress text.
The naturalist and natural history artist John William Lewin arrived in New South Wales in 1800. Under the patronage of Governor
King he was able to sketch and collect specimens in uncharted and exotic locations. He was allowed to join expeditions to the
Hunter and to Bass Strait, as well as to make a voyage to Tahiti. His first collection of copperplate engravings, The Natural History of
Lepidopterous Insects of New South Wales, was published by his brother Thomas in London in 1805. Lewin probably completed the
copperplates for his Birds of New South Wales some time in 1805, and The Birds of New Holland, with their Natural History was published,
again by Thomas Lewin, in London in 1808. Only six copies of this work are known to be extant, all of these, including the copy given
to George III, having been distributed in London. For reasons unknown – possibly fire or loss at sea – the shipment of several dozen
copies destined for colonial subscribers never arrived in Sydney.
In the wake of this disappointment, Lewin decided to compile a colonial version of The Birds of New Holland. Without access to the
original plates, which were in London, and deciding to undertake the authorship of the text to accompany the plates, Lewin was
compelled to commence the venture completely anew. Making use of various earlier state plates the colonial edition, printed and
bound by George Howe, eventually appeared in 1813. The Birds of New South Wales with their Natural History is recognised as the first
illustrated book published in Australia, and contains some of the first engravings printed in New South Wales (Wantrup, Australian
rare books 1788-1900, p.278, who refers to the eight known complete copies of this phenomenal rarity, describing the first edition
as “virtually unprocurable”).
A third edition of A natural history of the birds of New South Wales was published in 1822, with some of the plates printed on paper
watermarked “1825”. This finely coloured volume is the fourth edition of 1838, revised by Gould, Vigors and Horsfield, presenting the
birds highlighted with striking and bold gouache in contrast to the duller watercolour of the 1822 edition. In 1875 Quaritch published
a fifth edition. All editions of Lewin’s Birds are rare and desirable, with the 1822 and 1838 editions being the earliest realistically
obtainable, both fine Australian colourplate books but quite different in their presentation of the birds.
# 14850

$45,000 USD
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Turner, Joseph Mallord William, 1775-1851; Lloyd, Hannibal Evans; Heath, Charles (engraver)

45. Picturesque views of England and Wales from drawings by J. M. W. Turner esq. R. A.
engraved under the superintendence of Mr. Charles Heath with descriptive and historic
illustrations by H. E. Lloyd, esq.
London : Longman, Orme, Brown, Green, and Longmans, Paternoster Row, 1838. Elephant folio portfolio, original full red morocco
with elaborate ornamental gilt borders, spine with raised bands, gilt ornament and lettering; working metal clasps; original marbled
paper lining to the interior; containing title-sheet, two contents sheets and [96] loose engraved plates, chine-collé, uniform plate size
165 x 300mm; the etchings are in proof state, without the publisher’s information, the titles of the plates being supplied in a slightly
later hand in pencil in the lower margins; occasional mild foxing, a little heavier in places, but for the most part confined to the margins
of the sheets; complete as issued, a good example of this publication, with the engravings in proof state.
The engravings in the present portfolio are associated with a major series of 120 watercolours produced by Turner, which has been
described by Andrew Wilton as ‘the central document in Turner’s art’ (Wilton, 1979: 186). Of these 120 watercolours, 96 were
engraved and issued periodically under the direction of Charles Heath in parts containing four plates, with the publication process
beginning in 1827 and concluding in 1838.
When Heath first decided to undertake the publishing project in 1826, he wrote confidently to a friend that ‘I have just begun a
most splendid work [with] Turner the Academician. He is making me 120 Drawings of England and Wales – I have got four and they
are the finest things I ever saw … I mean to have them engraved by all the first artists’ (Shanes, 1990: 13). In the summer of 1833,
Heath organised an exhibition of 66 watercolours from Turner’s series at the Moon, Boys and Graves Gallery at 6 Pall Mall, London.
Reporting on the event, an article in The Times commented that ‘two hundred artists and literati’ had been present, along with Turner
himself (Shanes, 1990: 16). However, despite the critical success of the exhibition, the project of publishing the engravings proved
unprofitable for Heath, who decided in 1836 to reduce the number of prints to 96 and, in 1838, discontinued the project altogether.
Another example of the complete series of 96 etchings in proof state, before the publication information was added to the plates, is
held in the Yale Center for British Art.There are numerous institutional holdings for individual engraved plates from this famous series.
Chine-collé is a particular technique in printmaking, whereby the image is transferred onto a primary surface, which is in turn bonded
to a secondary, heavier support during the printing process. This allows the print to be applied first to a more delicate surface, which
pulls finer details off the plate. This technique is showcased in the set offered here.
References: Wilton, Andrew. The life and work of J.M.W. Turner. London : Academy Editions, 1979; Shanes, Eric. Turner’s England 18101838. London : Cassell, 1990.
# 16142
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$5,000 USD

Fitzroy, Robert, 1805-1865; Darwin, Charles, 18091882; King, Philip Parker, 1793-1856

46. [FITZROY’S COPY] Narrative of the
surveying voyages of His Majesty’s ships
Adventure and Beagle, between the years
1826 and 1836, describing their examination
of the southern shores of South America,
and the Beagle’s circumnavigation of the
globe.
Commander of the Beagle Captain Robert
FitzRoy’s own copy of the first edition of Darwin’s
first published book, one of the cornerstones
of modern biological science, as well as one of
the great travel narratives of the modern age. A
complete set bound, as was the fashion, into library
calf bindings, with an outstanding provenance
directly from the FitzRoy family.
London : Henry Colburn, 1839. Four volumes, octavo, contemporary half calf over marbled boards (expertly rebacked), spines in
compartments with gilt ornament and contrasting morocco title labels lettered in gilt; marbled edges and endpapers, signed in ink on
the half-title of volumes 1. and 2. Robt. Fitz Roy; volume 1. also bears the later inscription in stronger ink Admiral Fitz Roy, probably
made by a family member shortly after FitzRoy’s death in order to distinguish him from his son, Robert O’Brien Fitzroy (1839-1896).
Volume 1: pp xxviii, [iv – directions to binder; errata & corrigenda], 597; 16 engraved plates and folding map Chart of a part of South
America by King (small repair); the map of the Strait of Magellan, issued loose in the endpockets of the publisher’s cloth binding, is
bound at rear; the map of South America, also issued loose, has been bound at rear of volume 3, with some repairs. Volume 2: pp
xiv, [ii – directions to the binder], 694, [i – addenda]; 24 engraved plates; the 2 folding maps of Tierra del Fuego and Chiloe, loosely
issued, are bound at front and rear. Volume 2 (Appendix): pp viii, 352; 6 engraved plates; 2 folding maps of Low Islands and Tracks of
the Beagle, both bound at p.344.Volume 3 (Journal of researches into the geology and natural history of the various countries visited by the
H.M.S. Beagle, under the command of Captain Fitzroy, R.N. from 1832 to 1836): pp xiv, 615; the folding maps of the southern portion of
South America and the Keeling Islands both bound at rear, together with the map of South America (issued loose in volume 1) which
has been repaired; occasional light foxing but overall a clean set; complete, with all of the loosely issued maps bound in.
Darwin was chosen by FitzRoy (who, as well as being a naval officer, was a meteorologist and competent surveyor and hydrographer)
to accompany him as naturalist on the second voyage of the Beagle (1831-36).This scientific expedition, which would prove to be the
most significant ever undertaken, visited Brazil, Argentina, Patagonia, Tierra del Fuego, the Falklands, the Strait of Magellan, Chile, Peru,
the Galapagos Islands, Tahiti, New Zealand, Van Diemen’s Land, the Keeling or Cocos Islands, Mauritius and the Cape of Good Hope.
The majority of Darwin’s time was actually spent exploring and making observations on land, rather than at sea, and his account is
arranged geographically, rather than in chronological sequence. Darwin was to comment that ‘The voyage of the Beagle has been by
far the most important event in my life, and has determined my whole career’ (Life and Letters I, p. 61). Indeed, the voyage provided
the impetus for the germination of Darwin’s theory of evolution by natural selection, which was to come to fruition in On the origin
of species. Darwin’s interpretation of the data he collected on the Beagle would not only revolutionize the biological sciences, but also
lead to the cleaving of science and religion into discrete spheres.
The first volume contains the expedition commander Philip Parker King’s account of the voyage of the Adventure, with the Beagle in
company, to chart the coasts of Peru, Chile and Patagonia (1826-30), during which FitzRoy assumed command of the Beagle after the
death of Pringle Stokes; the second volume (with separate appendix volume) contains FitzRoy’s account of the second voyage of the
Beagle (1831-36); the third volume is Darwin’s Journal and Remarks, 1832-1835.
Provenance: Robert FitzRoy (1805-1865); Mary Isabella Smyth (1823-1889), the author’s second wife; thence by descent to Mark
Smyth, Western Australia, acquired privately from his estate. (In 2011, an album of sketches by Conrad Martens from the Beagle
expedition with the ownership signature of FitzRoy, from the same estate, was sold by auction at McKenzies Auctioneers, Perth).
Ferguson, 2708; Freeman, 10; Hill, 607; Norman, 584; Sabin, 37826.
# 14206

$175,000 USD
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Klinger, J. G. (firm)

47. [GLOBE] The earth.
Published by J. G. Klinger in Nuremberg. Constructed, delineated and etched by J. A. Buhler. Nuremberg : J[ohann]. G[eorg]. Klinger, [between
1841 and 1852]. Wooden and plaster globe (6 inches in diameter), covered with 12 glazed and hand-coloured gores, fitted and
spinning with metal polar axis in a circular card box, the lid provided in expert facsimile, the globe a little rubbed and with a few cracks
but sound.
A rare large format cased miniature globe, with the continents marked out in different colours together with all the main topographical
and geographical features. Mount Erebus and Mount Terror are both marked on the Antarctic continent, as discovered on January 27,
1841 by polar explorer Sir James Clark Ross, who named them after his ships, Erebus and Terror.
The globe was published by the Nuremberg cartographic firm founded by the engraver Johann Georg Klinger (1764-1806). The
company continued until the early 1920s under various names, including Klinger Kunsthandlung, Klinger & Bauer, and after 1852 as C.
Abel-Klinger Kunsthandlung, upon the firm’s acquisition by Carl Abel.
This English language example was one of a number of editions published by Klinger for use in schools.
# 16523
46

$5,900 USD

Meadows, Thomas Taylor, 1815-1868

48. Translations from the Manchu, with the original texts, prefaced by an Essay on the
Language.
Canton : S. Wells Williams, 1849. Octavo, recent half calf over marbled papered boards, spine lettered in gilt; pp viii, 54, [48 texts in
Manchu (Mongolian) script, block printed in the Chinese style]; facing title page, a title page in Chinese and Manchu printed on yellow
paper (chipped at corners); leaves with browning and scattered foxing; a sound, complete copy.
Diplomat and linguist Thomas Taylor Meadows had studied Chinese at Munich under Neumann before serving for a number of years
at the British consulate in Hong Kong, and later Shanghai. Meadows was not only a gifted translator and interpreter, but also an intrepid
intelligence gatherer. Although best remembered for his major work The Chinese and their rebellions (London, 1856), his Translations
from the Manchu is an important contribution to the study of the Mongolian language, which is written in a syllabic script derived from
the Sogdian alphabet.
Rare. The Robinson copy sold in 1988 is the only other example we can locate in auction records (Sotheby’s, The Library of Philip
Robinson Part II : The Chinese Collection).
Cordier, Sinica, 2756; Lust, 1079
# 15605

$15,000 USD
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Davies, Herbert John, 1772-1855

49. A Tahitian and English dictionary, with introductory remarks on the Polynesian
language, and a short grammar of the Tahitian dialect: with an appendix containing a
list of foreign words used in the Tahitian Bible, in commerce, etc., with the sources from
whence they have been derived.
Tahiti : London Missionary Society’s press, 1851. First edition. Octavo, contemporary half cloth over marbled papered boards (rubbed),
pp. vi, 314, 7; rear endpapers with original owner’s manuscript lingustic notes in ink and graphite, rear pastedown with tipped-in
nineteenth century printed tabulated key for Tahitian measurements, currency and numbers; a good copy.

The first complete dictionary of the Tahitian language, and the first book of its kind published in Tahiti.
The present work was just the third dictionary published in the Pacific (preceded only by Andrews’ Hawaiian Vocabulary, printed at
Lahaina in 1836, and a Tongan dictionary of 1841). There had been an attempt at a Tahitian vocabulary by Guillaume de Humboldt in
Berlin in 1843, appended to a larger work on the languages of the Marquesas Islands and Tahiti by Johann Carl Eduard Buschmann.The
compiler of that work was John Davies (1772-1855), the pioneer missionary who went on to produce this dictionary. Davies had also
published a short grammar of the Tahitian language in 1823, which is here reproduced with corrections and additions.
This landmark dictionary was the collective work of the first missionaries sent to Tahiti by the London Missionary Society, edited by
Davies, and with significant input from his fellow missionary Orsmond. The dictionary contains over 10,000 words, many of which
have since fallen out of use.
The manuscript linguistic notes on the rear endpapers are an interesting feature of this copy, and suggest that the book previously
belonged to a French owner – in all likelihood an early French resident.The dictionary was published during the years when Tahiti was
a French protectorate, prior to its annexation by France in 1880.
# 16538

48

$2,950 USD

Smith, George, Bishop of Victoria, 1815-1871

50. The Jews at K’ae-Fung-Foo : being a narrative of a mission of inquiry, to the Jewish
synagogue at K’ae-Fung-Foo, on behalf of the London Society for Promoting Christianity
among the Jews : with an introduction, by the Right Revd. George Smith, D.D. Lord
Bishop of Victoria.
Shanghae : printed at the London Missionary Society’s Press, 1851. Octavo, modern half calf over marbled boards, gilt-lettered to spine,
preserving the original printed yellow wrappers (rubbed and stained), wet stamp of the London Society for Promoting Christianity
among the Jews inside upper wrapper, pp xii; 82; [1- postscript from Hong Kong documenting the purchase of Hebrew manuscripts],
folding woodcut map, text in English and Chinese.
Rare. The last copy recorded at auction was the Robinson copy (Sotheby’s, London, 1988) whose description is quoted below:
‘The introduction by Bishop Smith of Victoria (Hong Kong) sketches the Western knowledge of the Chinese Jews, whose presence
was first noted by Matteo Ricci. In 1850 two Chinese Christians travelled to Kaifeng Fu following an appeal to the British Consul
at Amoy and found the small Jewish community in very impoverished circumstances. There had been no Rabbi for fifty years, and
the understanding of Hebrew had been lost: “During the past 40 or 50 years our religion has been but imperfectly transmitted, and
although its religious writings still exists, there is none who understands as much as one word of them … It has been our desire to
repair the synagogue, and again to procure ministers to serve in it; but poverty prevented us”.
On a second voyage (the subject of the printed slip referred to above) the Hebrew manuscripts in the synagogue were purchased
and brought to W.H. Medhurst in Shanghai. The synagogue is stated to date from the end of the twelfth century (it was built in 1163)
and it is now thought that this community originated from Persia in the tenth century. The printed slip states that a portion of the
manuscripts were to be sent to the Society in London. Several of the manuscripts were given to the Canton office of Sassoon & Co.
which had rendered important services to the mission, and these remain in the celebrated Sassoon Collection to this day. Two other
manuscripts are now in the Hebrew Union College in Cinncinati. For further information see J. Preuss, The Chinese Jews of Kaifeng-Fu,
Tel Aviv, 1961’.
# 15497

$36,000 USD
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Anon. [for THE WORKING MEN’S EDUCATIONAL UNION]

51. A Native American in the wilderness
London : The Working Men’s Educational Union, n.d. [circa 1854]. Coloured lithographic wall hanging printed on calico, 1180 x
890 mm, wet stamped lower right ‘PUBLISHED BY WORKING MENS EDUCATIONAL UNION / 43, SKINNER ST. SNOW HILL
LONDON / 1852’, and ‘M 11’; original brass eyelets at each corner; old folds, light staining at upper left and centre, lower section
with a few scattered stains and a small hole, two short tears at upper left edge; else a good example, the hand colouring still strong
and vibrant.
The Working Men’s Educational Union was a philanthropic organisation founded in London in 1852. One of its aims was to provide
free education for the working classes through public lectures at numerous venues across the city. During the 1850s it published at
least 400 different large format lithographic wall hangings, which it called ‘Diagrams’, designed to illustrate lectures on a wide variety
of subjects. They were produced on calico (inexpensive, unprocessed cotton) – apparently to avoid paper duty – and were available
for purchase at the Union’s premises in Skinner Street, Clerkenwell and King William Street, near London Bridge. In 1854 the Union
advertised a series of these Diagrams titled Missionary Scenes, ‘Being twenty coloured Diagrams upon Missionary Trials, Perils, and
Insults, Heathen Superstitions, Cruelties, etc. ; suited for Missionary Lectures. Price, to subscribers, £1 10s., to non-subscribers, £2
5s’ (advertisement contained within the pamphlet The progress of locomotion; being two lectures on the advances made in artificial
locomotion in Great Britain, by Benjamin Scott. London, Published by F. Baron, for the Working Men’s Educational Union, 1854).
It is likely that the present Diagram, of which we can trace no other extant example, formed part of this Missionary series. Indeed, it
seems reasonable to posit that the ‘M’ preceding the sequence number ’11’ at lower right stands for ‘Missionary’. Although its artist is
unidentified, the image is possibly after a published lithograph, perhaps one which appeared in a journal such as the Illustrated London
News.
The Native American figure in the lithograph probably depicts a Plains Indian with body and facial tattoos, wearing a skirt-like garment
of animal hide and with feather decoration in his hair. He appears emaciated and exhausted, a woven basket and a drinking gourd both
lying empty on the bare ground beside him. He has erected a temporary shelter of animal skin stretched over three branches to give
him some respite from the sun, although he seems resolved to die. In the left background, a pack of coyotes or wolves wait ominously.
# 17417
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$3,950 USD

[Emery, N.M., compiler]; Various photographers

52. An 1860s carte de visite album containing photographs of Shanghai, Hong Kong, and
Siam, including an unrecorded portrait of the American Mandarin Frederick Townsend
Ward, and the personal card of Prince Krom of Siam.
Carte de visite album, 160 x 110 mm, recent blue velvet-covered boards, original front-endpaper inscribed by the owner ‘N.M. Emery,
Shanghai 1862. Presented by Captain [?] of the Steamer Nang Kow, whose life was sacrificed to the Chinese in a massacre, rather
than yield to their demands for his passengers’; containing [34] albumen print photographs and [1] calotype in standard carte de visite
format, and [1] engraved calling card; all window-mounted recto and verso of 18 thick gilt-edged album leaves; identifying captions to
album pages and/or versos of mounts; the photographs generally in good condition, with occasional fading or pale foxing; binding weak,
resulting in the loosening of a couple of pages; however, the album is complete, with all original contents retained.

A significant album compiled by an American working in the Far East during the Taiping Rebellion and later,
containing photographs taken in Shanghai, Hong Kong and Siam dating roughly to the period 1860-1868.
Internal references suggest that Captain Emery was a member of a prominent Boston shipping family. His album contains an unrecorded
calotype (salt print) portrait of the “Mandarin from Salem”, the American soldier of fortune Frederick Townsend Ward (1831-1862),
leader of the Qing Emperor’s Ever Victorious Army against the Taiping rebels, which was presumably presented or sent to Emery by
Ward himself as it is accompanied by Ward’s signature; several group portraits of the owners and staff of leading Hong Kong trading
houses; Chinese ethnic types and scenes in Hong Kong and Shanghai; and portraits of the Siamese royal family, together with the rare
personal card of the Prince Krom of Siam.
(Full description of contents and further images are available on our website).
# 16764

$30,000 USD
51

竹口瀧三郎 [Takeguchi Takisaburō]; 上村福三郎 [Uemura Fukusaburō]

53. 官許 新刊輿地全圖 [Kankyo shinkan yochi zenzu] [Officially Licenced New Map of the
World]
Edo (Tokyo), Japan : 萬屋兵四郎 [Yorozuya Heishirō], [1862] (Bunkyū 2). Hand coloured woodblock print, original cloth covers
and paper portfolio, both with title labels (portfolio with some silverfishing and lacking left-hand flap), map with some foxing and
silverfishing, repaired with Japanese tissue.

A detailed map of the world on Mercator’s projection bordered by vibrantly coloured national flags.
The explanatory notes by the editor 佐藤政養 [Satō Masayasu], indicate this edition was based on the 1857 Dutch publication
Wereldkaart, naar en met de lasste ontdekkings-reizen, opgedragen aan de Nederlandsche Handelmaatschaapij by bookseller C.F. Stemler.
Masayasu (1821-77) was a scholar of the Dutch language in the late Edo period and a railway engineer in the early Meiji period.
Australia is labelled as “New Holland”, with the colonies of New South Wales, Victoria, South Australia, and Western Australia shown,
the remainder branded “Colonies not clear.” The text includes some descriptions of discoveries of northern and western Australia
by European navigators: “In 1606 a Dutch Willem Janszoon navigated the ship Duyfken and arrived at Australia for the first time”;
“Eendrachtsland [after Hartog’s ship], in 1616 discovered by Dirk Hartog.”
# 14378
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$5,900 USD

Pompe van Meerdervoort, Johannes Lijdius Catharinus, 1829-1908

54. Beknopte handleiding tot de geneesmiddelleer : ten gebruike van de Keizerlijke
Japansche Geneeskundige School te Nagasaki.
Desima [Nagasaki] : ter Nederlandsche Drukkerij, 1862. Octavo, contemporary Japanese binding of half calf over marbled papered
boards, mauve endpapers, the front free-endpaper with early inscription in Japanese and straight-line stamp of the Deutsche JesuitenMission Japan e. V. Köln, half title with circular stamp of the same library and early Japanese owner’s seal stamp in red, pp [2], xi, [1],
382; a fine copy; loosely inserted at rear is a cutting from an old Japanese bookseller’s catalogue illustrating the title page of this book;
housed in a custom gilt lettered morocco and cloth clam shell box.

A significant example of a book printed by the Dutch at their trading post on the tiny artificial island of
Dejima in Nagasaki harbour, during the Bakumatsu (late Edo) period.
The author of this book, a Brief guide to medicine: for use of the Imperial Japanese Medical School in Nagasaki, was J.L.C. Pompe van
Meerdervoort, a Dutch physician based in Nagasaki. Meerdervoort taught medicine, chemistry and photography at the Nagasaki
Naval Training Centre, and also helped establish a medical school and hospital. His memoirs Vijf jaren in Japan (1857-63) were
published in 1867-68.
Nineteenth century Dejima imprints are of the utmost rarity.
# 16575

$ 28,000 USD
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Diggles, Silvester, 1817-1880

55. The ornithology of Australia : being illustrations of 244 Australian birds, with descriptive
letter-press.
A seldom offered complete set of one of the most important Australian ornithological publications of the
nineteenth century.
[Brisbane : Printed for the author by T.P. Pugh, 1866-1870]. Folio, nineteenth century gilt-lettered cloth (joints a little worn), bookplate
to the front pastedown of English ornithologist George Dawson Rowley, manuscript list of plates tipped-in, manuscript title leaf
supplied (lacking the printed title), unpaginated, 126 hand-coloured lithographed plates, heightened with gum arabic, each with an
accompanying leaf of descriptive letterpress, occasional foxing; a very good copy.
English-born naturalist, artist and musician Sylvester Diggles arrrived in Sydney at the end of 1853 and settled in Brisbane in January
1855. In 1859 he became one of the founders of the Queensland Philosophical Society, and in 1861 he established the Brisbane
Philharmonic Society. Diggles’ principal interests in the natural sciences were ornithology and entomology, and his The ornithology of
Australia was first issued in Brisbane as 126 plates in 21 parts, without text, between 1866 and 1870. It is not known how many
sets were issued, but unquestionably the number was small. These plates covered about one third of the known bird population
of Australia. However, due to lack of funds, Diggles had to discontinue the project. Between 1870 and 1875, bound versions were
issued which included descriptive text, and also a title-page either in manuscript or basically printed. There are a few copies known
to have a title-page ornately printed in colour, but these all seem to have some variation, as “Diggles evidently used this title-page for
copies which he regarded as important” (Pigott, The Bird man of Brisbane, 2010, p.110). The work was reissued under a separate title
in 1877.
Rare; only three complete sets recorded at auction in the past 70 years.
Ferguson, 9146, 9147, 9148; Nissen, IVB, 247
Provenance :
George Dawson Rowley (1822-1878), his bookplate to front pastedown and initialled note to title page
Dudley Dickison (1896-1967), sold at auction by Peter Arnold, 17 September 2007 (lot 12)
Private collection, Australia
# 15788
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$47,500 USD

Dammann, Carl, 1819-1874; Dammann F.W.

56. Ethnological photographic gallery of the various races of men.
Cover title: Races of mankind. London : Trübner & Co., [1876]. First English edition. Oblong folio, green embossed cloth, upper board
with gilt lettering (boards with a little discoloration), silk endpapers, all edges gilt, title page followed by 167 albumen print photographs
mounted recto and verso of 12 leaves of card, each page with printed frames and captions; paper interleaving intact, sparse foxing,
but the leaves in remarkably fresh condition and the albumen prints for the most part strong and with good tonal range; a fine copy.

One of the earliest photographic works on ethnology.
Carl Dammann’s comprehensive Ethnological photographic gallery of the various races of men was completed by his brother Friedrich
(a language and music teacher living in Huddersfield, Yorkshire) following Carl’s sudden death in 1874. The sections are arranged as
follows: I. Germanic types II. Romanic types III. Slavonians, Finns IV. Types of the Balkan Peninsula V. Arabia, Persia VI. India, Western part
VII. India, Eastern part VIII. Sunda Islands IX. Philippine Islands X. China XI. Japan XII. North of Asia XIII. Mediterranean Africa XIV. Niger
District XV. Congo XVI. Zanzibar Coast XVII. Cape Colony XVIII. N. America, Northern part XIX. N. America, Southern part XX. S.
America, Eastern part XXI. Amazon District XXII. Cordillera District XXIII. Continent of Australia XXIV. Polynesia, Oceania.
Carl Dammann was a Hamburg photographer who, in the early 1870s, had been engaged to copy a large part of the collection
of ethnological photographs in the Goddefroy Museum, Hamburg for the Berliner Gesellschaft für Anthropologie, Ethnologie und
Urgeschichte. Many of these photographs were eventually published by Dammann in his major work, Anthropologisches-Ethnologisches
Album in Photographien (1872-4).
The eight photographs of Australian Aborigines, Plate XXIII, are mounted recto of the final leaf and are all in standard carte de visite
format (each approximately 88 x 53 mm). The printed captions beneath these photographs are: Watschandi(1); Ashburton Ranges (23); S. Australian woman (4); S. Australian man (5); Woman and child. Queensland (6); Women of Queensland (7);   S. Australian [man] (8).
It appears likely that the original photographs were collected by Amalie Dietrich of the Goddefroy Museum, Hamburg, between
1867 and 1872 (see Morton, Christopher. Curator of Photographs and Manuscripts, Pitt Rivers Museum. Rethinking Pitt-Rivers : Ten
Queensland Photographs in the Founding Collection of the Pitt Rivers Museum. Online article published by the Pitt Rivers Museum, revised
May, 2011).
Plate XXIV is titled Polynesia, Oceania, and includes subjects from the Caroline Islands, Fiji, Tonga, New Caledonia and Tahiti.
# 4923

$12,000 USD
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Shelley, George Ernest, Captain, 1840-1910;
Keulemans, John Gerrard, 1842-1912

57. A monograph of the nectariinidæ, or
family of sun-birds.
Privately printed ornithological work, with
some of the finest illustrations of bird artist J. G.
Keulemans.
London : published by the author, 1876-1880. Printed in an
edition of 250 copies. Three volumes, quarto, gilt-lettered
blue crushed morocco over marbled boards (lightly rubbed),
marbled endpapers, the bookplate of J. Hamilton Leigh to
pastedowns; top edges gilt; paper restorations to three leaves,
including the title leaf, where stamps have been removed; pp
cviii (pp vii – viii, list of plates, bound in after text); 121 handcoloured lithographed plates by Keulemans, divided across the
three volumes; a very good copy, the plates clean and fresh.
Captain George Ernest Shelley (1840-1910) was an English
ornithologist, and nephew of the poet Percy Bysshe Shelley.
His monograph on sunbirds, a tropical Old World family with
representatives in Africa, Asia and Australasia, was privately
printed in an edition of 250 copies, is one of the finest illustrated
books by noted ornithological artist John Gerrard Keulemans.
Originally published in parts, this set has been unusually and
usefully bound in three volumes; it is normally found in a single
volume.
Nissen, IVB, 873
# 15787

Kruger, Johann Friedrich Carl (Fred),
1831-1888; [Perkins, Horace]

58. Album of the kings & queens of
Victoria.
[Melbourne : compiled and published by H. Perkins
& Co., The Gift Depot, c.1880]. Duodecimo, original
cloth-backed faux tortoise-shell papered boards
with gilt stamped lettering and ornament, containing
folding concertina of [12] panels with leporello
reproductions of Kruger’s photographic portraits
of surviving leaders of Aboriginal tribes of Victoria,
originally taken at various times between around
1866 and 1878; the rear paste-down with the original
printed yellow sheet laid in, a short essay titled The
Kings and Queens of Victoria : The Australian Aboriginal;
in the very rare publisher’s original paper slipcase
(worn), a fine example of this rare and visually striking
publication, with a particularly attractive variant
binding; loosely enclosed is a small clipping from The
Argus dated 27.1.02 regarding the presentation of a
brass king plate to Anthony Anderson, referred to
as ‘last of the Birchip Aboriginals’ and ‘king of Birchip,
Morton Plains, Donald and surrounding country’.
# 16434
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$1,900 USD

$15,000 USD

Wilde, Oscar, 1854-1900

59. The Picture of Dorian Gray
London, New York and Melbourne : Ward, Lock and Co., 1891.

First English edition, de luxe, large paper issue; one of 250 numbered copies, signed by Wilde on the
limitation page (this is copy No. 67).
Small quarto, later full crushed red morocco binding, spine with raised bands, gilt lettering and ornament, gilt dentelles, armorial
bookplate of John Byram; top edges gilt, others uncut, pp vii, 334; printed on handmade Van Gelder paper; a fine copy in a twentieth
century binding; with an autograph note by Wilde, written in ink on Wilde’s personalized notepaper with embossed letterhead ’16,
Tite Street, Chelsea, S.W.’ and dated 15 July 1889, informing the unnamed correspondent that ‘the book you refer to has been out of
print for many years. Yours, Oscar Wilde’; the note has been mounted on a stub at the front free-endpaper.
The Picture of Dorian Gray – Wilde’s only novel – caused a scandal when it was first published in Philadelphia’s Lippincott’s Monthly
Magazine, in July 1890. Following its initial scathing reviews, Wilde revised the text, adding a further six chapters and a new preface,
which included his famous statement on the nature of published writing: ‘There is no such thing as a moral or immoral book. Books
are well written or badly written. That is all.’ The English trade edition was published in April 1891; this signed large-paper edition was
issued on July 1, three months after the standard trade edition. It was advertised in The Athenaeum on 16 May 1891 as the “Edition
de Luxe”.
Wilde’s work became the most famous novel of its time, and the eponymous protagonist one of the most famous creations in all
literature.
Mason, 329.
# 16874

$ 25,000 USD
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Osler, William, 1849-1919

60. The principles and practice of medicine. Designed for the use of practitioners and
students of medicine.
New York : D. Appleton, 1892. First edition, second state (the spelling of Gorgias corrected on p. vi), with the advertisements dated
September 1892. Octavo, handsomely bound in full crushed morocco, spine in compartments with contrasting title label, marbled
endpapers (with a clipped signature of Wm. Osler to front pastedown), pp. xvi; [2]; 1079; [7]; 8; internally clean, a very good copy.
A first edition, second printing of the seminal medical textbook by acclaimed Canadian physician William Osler. Osler’s Princples, a
comprehensive survey of human physiology, remains one of the most influential medical works of all time, and gained for Osler the
reputation of ‘father of modern medicine’. As it was a popular textbook, surviving copies are usually found in worn condition. This
example is handsomely bound, and enhanced by an autograph of the great physician.
# 15493
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$3,000 USD

Dresser, H.E., 1838-1915; Keulemans, John Gerrard, 1842-1912

61. A monograph of the coraciidæ, or the family of the rollers.
Privately printed ornithological work, illustrated by J.G. Keulemans.
Farnborough, Kent : published by the author at Topclyffe Grange, 1893. Printed in an edition of 250 copies. Folio, full crushed morocco
by Bayntun-Riviere, spine in compartments, lettered in gilt; bookplate for Nowell Peach to front pastedown, marbled endpapers, title
page remargined; pp xx, 111; 27 fine hand-coloured lithographed plates by Keulemans, a very good copy.
The Coraciidae, or roller family, was first classified by Constantine Samuel Rafinesque in 1815. Its habitat is in the warmer parts of
the Old World, mainly Africa, where it is believed to have originated. The family derives its name from the birds’ acrobatics during
courtship or territorial flights. It is related to the eight other families in the order Coraciiformes, which also includes the motmots,
bee-eaters and three families of kingfishers.
Nissen, IVB, 270
# 15789

$10,000 USD
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Morris, William, 1834-1896

62. The Works of Geoffrey Chaucer, now newly imprinted.
A fine copy of the Kelmscott Chaucer, recognised as the finest book printed since the Gutenberg Bible.
Hammersmith : Kelmscott Press, 1896. Folio, bound in full rich tan morocco, with raised beveled panels to front and rear boards,
blind-stamped in a diamond pattern, borders and dentelles also stamped in blind, leather inlay gilt-lettered with “Chaucer’s Works”,
spine with five raised bands and contrasting morocco title label stamped in gilt, compartments containing vertical lines stamped in
blind, marbled endpapers. Loosely enclosed, the original linen spine, with remnants of original paper label reading “Chaucer’s Works”;
bookplate of Jean Hersholt, with his signature. Measures 426 × 291 mm (untrimmed), pp [4 – preliminary blanks], ii, [2], 554, [2 blanks],
pale toning to edges of blank preliminary and terminal leaves, foxing to the margins of pp 282 – 284, otherwise clean, 87 woodcut
illustrations after Sir Edward Burne-Jones, redrawn by Robert Catterson-Smith and cut by William Harcourt Hooper, woodcut titlepage, 86 other large woodcut illustrations, 14 variously repeated woodcut borders, 18 variously repeated woodcut frames around
illustrations, 26 19-line woodcut initial words, numerous three-, six-, and ten-line woodcut initial letters, and woodcut printer’s device,
all designed by William Morris and cut by C. E. Keates, W. H. Hooper, and W. Spielmeyer. Printed in black and red in Chaucer type, the
titles of longer poems printed in Troy type, printed in double columns. A fine copy, housed in a custom morocco and buckram case.
‘The Works of Geoffrey Chaucer published in 1896 by the Kelmscott Press was the culmination of William Morris’s vision for an
ideal book. It embodied his love of medieval literature and art, as well as his love of beauty. Its vast scope and magnificence inspired
his friend and collaborator Edward Burne-Jones to compare it to a “pocket cathedral.” William Morris and Edward Burne-Jones
discovered and developed a love for Chaucer as undergraduates at Oxford University. After Morris established the Kelmscott Press
in 1891, the two old friends agreed that The Canterbury Tales and other works by Chaucer would be a major goal for the enterprise.
Morris spent four years working on the book. Trial pages were printed in 1892, while final production began on August 8, 1894. The
first two copies of the book were delivered to Morris and Burne-Jones on June 2, 1896. Morris was already in failing health; he died
four months later on October 3, 1896.’ (University of Maryland Library)
‘The Kelmscott Chaucer was not designed primarily as a scholarly text but as a work to celebrate the art of bookmaking; it finds
its niche in medievalism rather than medieval studies, but as a work of art, few modern books can surpass its beauty.’ (University of
Notre Dame Library).
The Kelmscott Chaucer was selected by Great Britain from among all the titles printed in the British Isles to present to the Japanese
for the rebuilding of their National Library at the end of World War II.
Provenance: Parke-Bernet, New York, March 23-24, 1954: Collection of Jean Hersholt, Beverly Hills. Lot 541. (Jean Hersholt, 1886-1956,
was a Danish-born actor who had a lengthy and successful Hollywood career which spanned the years 1913 to 1955. He also
completed an influential translation of the works of Hans Christian Anderson into English); Heritage Auctions, New York, April 7, 2011,
lot 36233; Private collection, Australia.
# 15573
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$100,000 USD

Photographer unknown.

63. An archive of photographs of Hong Kong and Canton taken by a crew member of
USAT Hancock, 1901.
[Hong Kong and Canton, April 1901]. Group of 67 silver gelatin photographs taken by an anonymous photographer with a
private camera, all in format 95 x 115 mm, mounted recto and verso of [19] loose leaves from an album of the period, all with the
photographer’s handwritten captions in ink beneath the image; 63 of the photographs, taken in April 1901, show views and scenes in
Hong Kong (approximately 50) and Canton, including streetscapes, harbour and river scenes, prominent buildings and geographical
features, temples, an execution ground, examination cells, a dinner hosted by the officers of the Fürst Bismarck, and army personnel,
nursing sisters and civilians on board USAT Hancock; a further 2 photographs show the Hancock on her return voyage to America
at Nagasaki (May 1901) and San Francisco (June 1901), and 2 photographs show nursing sisters on board the USAT Sheridan in
November 1900; all of the photographs are in very good condition; a few of the album pages have some mild foxing or toning, but
are otherwise clean and sound.

A unique visual record of Hong Kong and Canton at the opening of the twentieth century, taken with a
private camera by an American visitor.
Both the USAT Hancock (formerly SS Arizona) and USAT Sheridan (formerly SS Massachusetts) were fitted out as troop ships by the
US army in 1898 and used as transports during the Spanish-American War, carrying soldiers and nursing staff between San Francisco
and Manila. The present photographs were most likely taken by one of her crew on the Hancock‘s final return voyage to the States
from the Philippines.
# 16873

$3,500 USD
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[Scott, Robert Falcon, 1868-1912]

64. An album of photographs documenting Robert Falcon Scott’s Terra Nova expedition,
1910-1913; [together with] A manuscript plan of the Discovery, and two letters of Scott
relating to the British National Antarctic Expedition, 1901–04.
1. A rare photographic chronicle of the most celebrated expedition in the history of polar exploration,
Robert Falcon Scott’s ill-fated Terra Nova Expedition, officially known as the British Antarctic Expedition,
1910-1913.
Album of press photographs by various English and New Zealand agencies, 1910-1913. Small folio (310 x 220 mm), original green
cloth boards (rubbed and marked), spine with contrasting red morocco title label lettered in gilt ‘Scott Expedition Pictures’; containing
[58] silver gelatin press photographs, most large format from 210 x 150 mm up to 290 x 190 mm, laid down recto and verso of the
album pages, the majority with a contemporary typed caption label pasted beneath the image; the photographs generally in very good
condition, a small number with minor blemishes; pages with scattered light foxing and occasional short edge tears.
This important album of press photographs was compiled between 1910 and 1913 by a journalist attached to the London illustrated
weekly newspaper The Sphere. It tells the story of the Terra Nova expedition from just prior to its departure to its tragic aftermath, and
includes images from its sojourn in Lyttelton, New Zealand; its time in the Antarctic; the Terra Nova’s return to Lyttelton; and portraits
of the families of Scott and Evans taken after the news of the fate of Scott’s polar party had reached England. The photographs
document preparations on the Terra Nova prior to departure; the ship’s departure; Lyttelton, New Zealand, including inspection
of the expedition’s ponies and huskies (17); Scott and companions at the foot of Mount Erebus (2); the Terra Nova in the ice (3);
expedition dinner on board the Terra Nova; the return of the Terra Nova to Lyttelton in February 1913 (10); Mrs. Evans and family
(5); Mrs. Scott (Kathleen Bruce) and her son Peter, including the expedition leader’s wife in her artist’s studio (4).
Aiming to be the first to reach the geographic South Pole, Scott and four companions reached their objective on 17 January 1912,
only to find that the Norwegian team under Amundsen had beaten them to the pole by 34 days. Scott and his party perished on the
return journey across the ice. Eight months later, the search party from the Terra Nova recovered journals and photographs from the
party’s tent that famously document the epic journey of Scott, Evans, Wilson, Bowers and Oates.

2. Manuscript diagram of the Discovery, built for the British National Antarctic Expedition, 1901-04.
[Dundee Shipbuilders Company. W.E. Smith, architect; R. Paterson, Managing Director, E. Bate, Inspector. 1900 or 1901]. Longitudinal
Section, S.S. “Discovery”. Manuscript in ink on tracing paper, 217 x 680 mm; annotations in pencil, possibly in the hand of Robert Falcon
Scott; original vertical folds, complete.
The Sphere, Vol. VI, No. 80, London, 3 August 1901 featured an article on the “The Great British Antarctic Expedition”, which was
illustrated with photographic plates and a double page ‘Diagrammatic view of the Discovery’ that appears to have been based on the
present longitudinal section.

3. Two holograph letters by Robert Falcon Scott to a journalist at The Sphere.
Robert Falcon Scott. Autograph letter signed, 2 pp. octavo, on embossed letterhead of the ‘Discovery Antarctic Expedition 1901’,
dated ‘At sea, August 14th [1901]’, addressed to Mr. House (or possibly Horne?), a journalist at The Sphere, thanking him for his good
wishes. Scott writes: ‘I shall be indeed glad to see your further work in illustrating our venture and as our progress is slow there is no
doubt of our receiving letters & papers sent to Cape Town … believe me, Yours faithfully, R.F. Scott’.
Robert Falcon Scott. Autograph letter signed, 1 p. octavo, on embossed letterhead ’56, Oakley Street, Chelsea Embankment’, dated
‘Oct. 29th [1905?]’, addressed to Mr. Home. ‘Many thanks for the photographs, also for the Spheres which you have so kindly sent me
from time to time. Yours sincerely, R.F. Scott.
Both letters are torn along an original horizontal fold and have old tape residue, but are complete and legible.
Provenance: Private collection, Australia; by descent from an associate of the journalist at The Sphere.
# 15714
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$65,000 USD

Shackleton, Ernest H., 1874-1922; Bernacchi, Louis;
Cherry-Garrard, Apsley, et al.

65. The South Polar Times (3 volumes with subscribers’ broadside)
London : Smith, Elder & Co., 1907-14. Three volumes, quarto, original gilt-lettered blue cloth with pictorial inlay; various paginations,
extensively illustrated with chromolithographs, all edges gilt, foxing to preliminaries but the text clean and bright, the bindings tight; the
first two volumes limited to 250 copies, the third volume limited to 350 copies; housed in stunning custom made felt-lined slipcases,
the gilt lettering reproducing the cover designs. Accompanied by the original letterpress broadside advertising for subscribers, single
sheet printed recto, 235 x 155mm, drop title The National Antarctic Expedition "The South Polar Times", announcing a proposal to issue
a facsimile of the original newspaper. "If there are subscribers sufficient to cover the expense, it is proposed to issue a limited number
of copies in special binding in two, three, or four handsome quarto volumes (as is found most convenient), reproducing the original
typewriting and illustrations, both coloured and black and white, in absolute facsimile. The price will be five guineas'. A spectacular set
with the utterly rare subscribers' broadside.
The South Polar Times reproduces the unique hand made newspaper created monthly by members of the British National Antarctic
Expedition in 1902-03, edited by Sir Ernest Shackleton and Louis Bernacchi, with literary and artistic contributions by members of the
Expedition. At least three variants of the illustrated prospectus are recorded (Spence); however, this plain broadside, issued to gauge
interest in subscriptions, appears to be unique. An exceptional set.
# 14863

$ 25,000 USD
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Marinetti, Filippo Tommaso, 1876-1944;
Russolo, Luigi, 1885-1947;
Boccioni, Umberto, 1882-1916, et al.

66. Futurism : an archive of key manifestos
and other ephemeral publications from its
most vital period, 1910-1913.
The Italian poet Marinetti published his Manifesto del Futurismo in
1909. Above all, his philosophy called for a rejection of the
past and a celebration of change; Futurism was the promoter
of urban modernity and the power of the machine, as well as
the champion of anarchy and violence. Although Paris quickly
became the physical centre of Futurist artistic activity, “Poesia”
– the magazine which Marinetti had founded in Milan in 1905 –
was the real nexus of Futurism and served as Marinetti’s Futurist
propaganda machine (the magazine even described itself as the
“Moteur du Futurisme”, or the “Engine of Futurism”). It was in
Milan that most Futurist literature, including manifestos, notices
and invitations to Futurist events in Italy and France, was printed
and then disseminated, via the Italian postal service, across
Europe. An interesting aspect of the present archive is that it
includes two Futurist broadsides in their original “Poesia” postal
envelopes, both addressed to the young Parisian poet Gaston
Picard (1892-1962), co-editor of the short-lived magazine for
experimental writing L’œil de veau (The Calf ’s eye.
Manifeste des Peintres Futuristes. Milano : “Poesia”, 1910. Quarto, pp. 4, light central crease. One of the foundation manifestos of the
Futurist movement, authored by the Italian artists Umberto Boccioni, Carlo Carrà and Luigi Russolo (all based in Milan), and Giacomo
Balla and Gino Severini (who had both moved to Paris from Rome in 1906).
Les poètes et les peintres futuristes livrent bataille dans les grands théâtres italiens. Milano : Poligrafia italiana, [1910]. Quarto, pp. 4, light
central crease. Circulated letter, edited by Marinetti, addressed to the press by the editors of “Poesia”.
Discours futuriste aux Vénitiens. Milano : “Poesia”, [1910]. Quarto, pp. 4, light central crease. Manifesto by Marinetti which forms part of
his continuing polemic against Venice.
Venise futuriste. Milano : F. T. Marinetti, [1910]. Printed broadside, 438 mm tall, folded as issued, pristine condition; in original orange
printed envelope of Marinetti’s “Poesia” magazine, sent from Milan and addressed to M. Gaston Picard, Paris.
Mafarka le Futuriste glorifié par Rachilde dans le Mercure de France. Milano : Poligrafia italiana, 1910. Printed broadside, 420 mm tall;
folded as issued, fine condition; in original orange printed envelope of Marinetti’s “Poesia” magazine, sent from Milan and addressed
to M. Gaston Picard, Paris.
Mafarka le Futuriste devant les Juges. Milano : Poligrafia italiana, [1910]. Quarto, pp. 4, light central crease.
… Grande Exposition du peintre futuriste Umberto Boccioni. Milano : Poligrafia italiana, [1910]. Printed broadside, 290 mm tall, folded as
issued, fine condition. Exhibition flyer announcing an exhibition of works by Umberto Boccioni to be exhibited in Venice following its
successful showing in Milan.
Les peintres futuristes Italiens. Boccioni, Carrà, Russolo, Balla, Severini. Exposition du lundi 5 au samedi 24 fevrier 1912. Paris : Mm. BernheimJeune & Cie, 1912. Duodecimo, printed orange wrappers, pp. [ii]; 32; [2]; pristine condition. Illustrated catalogue, which includes the
text of Manifeste des Peintres Futuristes (1910).
Galerie la Boëtie, Paris. Première exposition de sculpture futuriste du peintre et sculpteur futuriste Boccioni. Du 20 juin au 16 juillet 1913.
Milano : A. Taveggia, 1913. Folding card, 120 x 145 mm (folded), printed in blue on apricot; pristine condition. The card is an invitation
and “carte permanente” for the first exhibition of sculptures by significant Futurist artist Umberto Boccioni.
L’art des bruits. Manifeste futuriste. Milano : Direction du Mouvement futuriste, 1913. Quarto, pp. 4, light central crease, short edge tears.
Also known as L’arte dei rumori (The Art of Noise), this famous manifesto by Luigi Russolo is considered one of the most important
documents in the history of music in the twentieth century.
Premier concert de bruiteurs futuristes. Milano : A. Taveggia, S. Margherita, [1913]. Printed broadside, 390 mm tall, folded as issued, fine
condition. Review of the first concert of Musique bruitiste. Featuring Futurist noise instruments, it took place in the Teatro Storchi,
Modena, on 2 June 1913, under the direction of Luigi Russolo himself.
# 16037
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$6,000 USD

Grosz, George, 1893-1959

67. Group of eight humorous buffet signs made for Erich and Lene Cohn, Grosz’s American
art dealers.
[Between 1940 and 1945]. Tempera on card; various dimensions from 75 x 200 mm to 130 x 280 mm (irregular), four with
illustrations; all in very good condition.
The German Dada caricaturist and painter George Grosz spent much of his career in America, where he lived and worked between
1933 and 1958. This playful set of buffet cards, probably created by the artist for an exhibition held by his New York art dealers, Erich
and Lene Cohn, includes designs that describe and illustrate a number of cold European dishes, including one for Silesian potato salad
made to the 100 year old recipe of the Cohn family of Breslau, and others for Breslau Käsebrötchen; chicken salad “as they used to
make it on Delancey street”; goose pastrami and sandwiches made with fresh goose fat; Finnish herrings; salmon salad; and French ox
tongue. The text is written in a mixture of German (in both Latin and Kurrent script) and Grosz’s idiosyncratic English, mimicking the
spruiker’s style of a delicatessen owner.
Provenance: Erich and Lene Cohn, Grosz’s American dealers; thence by descent (Estate of Roberta K. Cohn & Richard A. Cohn, Ltd.)
# 13653

$7,000 USD
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Pichon, René

68. An archive of Art Deco perfume bottle and soap box designs.
[France, between 1925 and 1930]. Archive comprising 39 works in watercolour and gouache, ranging in size from 268 x 348 mm to
127 x 167 mm, all laid on original cardboard sheets, some with original glassine, a selection numbered verso.
A striking collection of commercial artworks produced by the artist and graphic designer René Pichon and his Parisian studio Ateliers
de Dessin & Lithographie R. Pichon.The works include a variety of the hallmark themes of the Art Deco period, with designs influenced
by Fauvist colour and Cubist composition. Subject matter ranges from the figurative, including flora, fauna, and Classical mythology, to
abstract geometric motifs.
# 17314
66

$7,500 USD

Warhol, Andy, 1928-1987;
Frankfurt, Suzie; Warhola, Júlia

69. Wild Raspberries
(presentation copy)
New York : the artist, 1959. Folio (445
mm tall), original fuchsia papered
boards (faded and paper lost at spine,
as usual), title sheet, pp [42], consisting
of 14 leaves with original watercolour,
one double page with original
watercolour, four illustrated leaves
uncoloured and one sheet with text,
interleaved with eight sheets of fuchsia
tissue paper, as issued; the complete
folio printed in offset lithography by
Seymour Berlin, hand bound with one
bifolium in duplicate probably in error,
resulting in two leaves in duplicate
(Calves Head Giant and Dorothy
Killgallens Gateau of Marzipan), one
set coloured and one set uncoloured;
a presentation copy, inscribed ‘To Bob
/ andy Warhol’.

One of Andy Warhol’s early hand made artist’s books.
A satirical take on the French cookbooks popular at the time, written in jest with socialite friend Suzie Frankfurt, the recipes
scripted by Andy’s mother Júlia Warhola and illustrated by Andy Warhol, then hand coloured with Dr. Martin’s dyes under the artist’s
supervision and bound in Manhattan.
After seeing an exhibition of the young Warhol’s work at Serendipity ice cream parlor on the Upper East Side, the beautiful young
Californian Suzie Frankfurt sought the artist out and a friendship quickly developed. Being recently married to an advertising executive,
Suzie’s mother had sent her a series of French cookbooks so in vogue in the fifties, which were filled with recipes and ingredients quite
foreign to young Americans. “My mother, who was a hostess sine qua non, deemed the most important thing for a new bride was
to be a good hostess. I wanted to emulate my mother, of course, and it was the year all these French cookbooks came out. I tried to
make sense of them. ‘Make a béchamel sauce,’ they’d say. I didn’t even know what that was.” Inspired by the recipes that were a source
of mirth and mystery to Suzie and Andy, the two decided to write their own cookbook of exotic, elaborate and improbable recipes.
‘Omelet Greta Garbo. Make a bed of genoise and fill it with pink ice. Cover with a meringue and set to brown quickly. When about
to serve pour a glass of heated kirsch into the meringue and light it. Always to be eaten alone in a candlelite room.’
A receipt in the Andy Warhol Museum Archives shows that 94 copies were bound by A – Z Bookbinding at the corner of Canal Street
in the Lower East Side for a total amount of $94. It is likely that the duplicate sheet found in this example was bound in accidentally
at this point. The title “Wild Raspberries” is a spoof on the 1957 Ingmar Bergman film “Wild Strawberries” and the book includes
many spelling mistakes made by Warhol’s mother, who is described by Frankfurt as ‘gifted and untutored’, deliberately left in the book,
a fact which adds to its naïveté. The hand colouring was applied by four schoolboys who lived in an apartment above Warhol’s. In a
step towards Warhol’s ‘Factory’ of the 1960s, they created the finished artworks under his direction. According to Frankfurt, 34 copies
were coloured in entirety, and the remainder assembled with 5 coloured sheets, enriched using Dr. Martin’s aniline dye which would
be recognised as one of Warhol’s trademark mediums.
Andy Warhol’s “Wild Raspberries” show ran from December 2 – 24, 1959 at the Bodley Gallery and featured original watercolours
from the series as well as copies of the book for sale. The exhibition and book received positive reviews (‘clever frivolity in excelsis’ –
The New York Times; ‘Noël Provincial’ – Harper’s Bazaar), but the book sold poorly, with only a few copies selling at the exhibition and
also at the department store Bloomingdales. Many copies were given away as a consequence, and a number have now been split by
art dealers and the prints sold individually.
The copy we offer here was presented with a signed inscription to Robert Hungerford, and was inscribed by Warhol around the
time that the book was made. It is one of the few copies to be signed by Warhol. Hungerford was the creative director of Campbell
Eward, who commissioned Andy Warhol on behalf of Champion Paper Company to produce artworks for the advertising campaign
“Face to Face” in the 1960s.
# 12826

$ 45,000 USD
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Barrie, J.M., 1860-1937

70. Neil and Tintinnabulum
Privately Printed. [1925]. Edition of 12 copies, as stated on the
limitation page. Royal octavo, original light green card covers
printed in black, tied with a cream silk cord at spine fold, untrimmed,
wrappers slightly creased with an abrasion mark on the front,
pp [ii], 31; with 3 illustrations after engravings, signed L.W.; early
inscription to the first blank; a very good copy.

One of only 12 copies, by the author of Peter Pan.
The handful of copies located in international libraries suggest
that very few copies remain in private hands. Copies are listed
at the British Library and National Library of Scotland and on
OCLC at Harvard; Indiana; Yale, and Stanford. No copies are held
in Australian collections.
Neil and Tintinnabulum is an autobiographical short story described
as being “as intimate as it is unknown” by Andrew Birkin in his
biography J.M. Barrie and the Lost Boys (Constable, 1979). It sheds
light on the author’s relationship with Michael Llewellyn Davies
(renamed Neil in the story) and is written from the standpoint of
his godfather, who represents Barrie himself. It begins, for example,
with the narrator chaperoning Neil on his first day at school, just
as Barrie had accompanied Michael many years earlier.
# 1735

Delaunay, Sonia, 1885-1979

71. Trial design in gouache for
the cover of Robes poèmes.
Gouache on artist’s board, dimensions
320 x 257 mm; verso with a second design
(uncompleted); [together with] Sonia
Delaunay. Robes poèmes. [Also titled]. Sonia
Delaunay 27 tableaux vivants. Paris :
Jacques Damase, 1969. Quarto (285 x
195 mm), blue cloth boards with design by
Delaunay, in concertina format with 27 full
page pochoir illustrations after original designs
by the artist (the majority are illustrations of
1920s dresses, with a number of geometric
abstract designs), poem by Blaise Cendrars,
extracts from texts by Guillaume Apollinaire
and introductory text by Jacques Damase;
one of 500 numbered copies on velin
Aussedat (this is copy no. 457); upper board
detached, otherwise a fine copy of the book
for which the trial design by Delaunay was
intended.
Provenance: the estate of art critic and
publisher Jacques Damase, a close friend of
the artist who promoted her work in the
last 16 years of her life.
# 11465
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$1,750 USD

Warhol, Andy, 1928-1987

72. Kiku (with an original Warhol screenprint)
Tokyo : Gendai Hanga Center, 1983. Edition of 1500 copies. Quarto, silver lettered cloth, pp. 184, extensively illustrated in colour. Text
in Japanese. With an original screen print by Warhol printed in four colours bound in.
In 1982 Warhol was commissioned by the Gendai Hanga Center to produce a series of works for them focusing on flowers. Warhol
chose the chrysanthemum (kiku) as his subject, the insignia of the Royal House of Japan.Three screenprints were published in a signed
edition of 300 copies each, and a deluxe exhibition catalogue with an unsigned original screenprint in an edition of 1500 copies.
# 17331

$3,000 USD
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Wool, Christopher, b. 1955

73. Black Book
The only book created by influential post-conceptual artist Christopher Wool from his most important
series of letter paintings.
New York : Thea Westreich and Cologne : Gisella Capitain, 1989. Elephant folio (585 mm tall), black papered boards, title page, 17
screenprints, colophon. Limited to 350 copies signed and numbered by the artist (a further 8 artist’s proofs also issued). A fine copy.
Born in Boston in 1955, Christopher Wool is widely considered to be the most influential Post-conceptual visual artist of the twentieth
century. In the 1980s Wool began composing his first word-based series of paintings, drawing inspiration from the stencilled labels
painted on the sides of military vehicles, along with the urban graffiti found across New York. ‘In the 1980s, Christopher Wool was
doing a Neo-Pop sort of painting using commercial rollers to apply decorative patterns to white panels. One day he saw a new white
truck violated by the spray-painted words “sex” and “luv.” Mr. Wool made his own painting using those words and went on to make
paintings with big, black stenciled letters saying things like “Run Dog Run” or “Sell the House, Sell the Car, Sell the Kids.” The paintings
captured the scary, euphoric mood of a high-flying period not unlike our own’ (Ken Johnson, ‘Art in Review: Christopher Wool’, The
New York Times, March 17, 2000).
In Black Book, the artist’s only book created from his most important series, Wool fills each page with a staccato-like series of stencilled
black letters, forming words such as TERRORIST; PERSUADER; EXTREMIST; CELEBRITY. The letter forms are almost abstract, with
words broken arbitrarily into groups of three letters equally spaced across three lines. As a sequence they become the syllables in
an unremitting mantra. Wool formalises the rawness and immediacy of street graffiti and presents an assault of word-images which,
through their minimalism, are at the same time benign and unsettling.
Wool’s letter art from the late 1980s, epitomised in Black Book, is some of the most sought after in the contemporary art world.These
works are post-pop icons of the ongoing deconstruction of our sense of security, identity and familiar space.
Retrospectives of the work of Christopher Wool have been held at the Museum of Contemporary Art, the Guggenheim Museum,
the Art Institute of Chicago and numerous other major institutions.
# 15276
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Hirst, Damien, b. 1965

74. Damien Hirst : The Souls I-IV (deluxe edition with original signed print)
London : Paul Stolper and Other Criteria, 2011. Limited to 100 copies. Small folio (262 mm tall), illustrated cloth, pp 328, 320 colour
illustrations, foil-blocked cards bound in, three-colour foil block print bound in, signed and numbered by Damien Hirst.
The deluxe edition of a catalogue which relates to Hirst’s 2010 installation of foil block prints at Paul Stolper Gallery, ‘The Souls’. The
print series, published by Other Criteria and Paul Stolper, with detailed upscaled depictions of butterflies produced in 80 colourways,
sees Hirst return to the employment of one of his most important and recognisable motifs.
# 12717

$2,400 USD
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Hitti, Deanna

75. Artbook Warehid; Artbook Tnan; Artbook Tlerty
[Melbourne : the artist, 2015]. Three volumes, small quarto, bound by the artist in cloth in lettered slipcases, pp. [70]; [74]; [70], each
page of Arches 250gsm watercolour paper hand printed with cyanotype images by the artist. Unique.
Deanna Hitti is an Australian artist of Lebanese descent whose work explores contemporary themes of cultural identity. Her books
comment on how Western society engages with Middle Eastern culture. In this trio of unique books printed in the largely forgotten
photographic technique of cyanotype, the artist presents images of Arabs, mostly women, as depicted in classical Western painting.
From their exotic surroundings (camels, souks and baths) it is clear the subjects hail from the Arab world, yet in every instance, they
are clearly modelled on European aesthetic ideals. As each page is turned, a broader picture is formed from this series of pale white
women masquerading as Oriental “types”. The natural beauty of Middle Eastern women has been denied through Western art history,
and their darker skin and ethnic features supplanted with what the artist believes are more elegant Western models. Through her
series of Artbooks (numbered One, Two and Three in Lebanese Arabic), Hitti draws our attention to a tradition of systemic prejudice
in visual culture, and in doing so, raises questions of how this delegitimisation of Arabic appearance has translated into broader racial
bias. Through a simple concept executed intelligently the artist creates a dialogue surrounding many questions of culture and race.
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$2,500 USD
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